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PREFACE.

THE study of Hieroglyphics is already sufficiently ad-
vanced to moderate our expectations as to the reward which
is likely to be the result of future progress. The knowledge
hitherto gained belongs to the two sciences of History and
Language.

In History—by obtaining a pretty correct series of the
kings’ names—dates, at least approaching the truth, have
been assigned to most of those stupendous works of art
which have attracted travellers to Egypt from the time of
Strabo to the present day. We have at least learned the
order in which those buildings were erected, a knowledge
which is of importance in the study of the architecture of
any nation, and particularly important in the case of Egypt,
where, from the scantiness of other records and the abun-
dance of these, the study of the architecture is the study of
the civilization. This knowledge will no doubt be both ex-
tended and corrected in the future progress of the study:
though perhaps under this head more may be expected to
result from the researches of travellers, now that they have
been directed to the proper objects, than from the labours
of the student at home.
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In the department of Language not so much has yet been
done, although a wide field seems open to view. We here
see words and sentences written by the help of the pictures
of real objects. This mode of writing is not, however, like
the Mexican picture-writing, which seems to have repre-
sented the actions and ideas directly by means of pictures,
without the intervention of words; but the Egyptian hiero-
glyphics, in most and probably in every instance, represent
words or parts of a word. The agent, the verb, and the
object, require three words in hieroglyphics, whereas in pic-
ture-writing the verb is not required, the action is expressed
by the relative position of the agent and the object.

Wilkins, in his Essay towards a Real Character which
might be used without regard to language, expresses an idea,
as a naturalist describes a plant, by pointing out first its
class, then its genus, then its species; thus, to write the
word ‘king’ by signs, which may be called letters, he ex-
presses first, @ man ; secondly, related to us in our character
of cilizens; thirdly, the highest in rank of those so related to
us. This order of ideas, which is very suitable for a mode
of picture-writing, is directly the reverse of what we find
in the construction of all languages; in these the root of
a word rarely expresses that most important circumstance,
of whether a man, an action, or an object be the thing
meant; thus, for instance, in ‘sacrificer,” ¢ sacrificing,” and
‘sacrificed,’ the root of the word belongs equally to each of
those three great classes of ideas, and it is only by a little




PREFACE. v

syllable added to the root that we are enabled (to use the
words of the naturalist) to determine the class to which it
belongs, although we were already acquainted with its spe-
cific character.

This being premised, it will be seen that the hierogly-
phical groups are not formed upon the philosophical plan
above described, but upon the plan of language; that they
. for the most part represent words and parts of words, and
that the affixes and prefixes represent, as in language, the
genders and numbers, tenses and abstractions.

To this however there is one important exception, which
strongly proves the rule,—it is in the case of the names of the
months, which were evidently formed philosophically at an
early reformation of the Calendar, previous to that in B.c.
1323, and each group expresses, first, that it is a month;
secondly, the season of the year; and thirdly, by means of a
numeral, its place in that season, on a plan nearly similar
to that of Pluviose, Brumaire, and the other French months
under the Convention.

Of all known modes of writing, the Chinese is that which
is most analogous to hieroglyphics : according to Sir George
Staunton and Dr. Morrison, it can be understood by nations
or tribes whose dialects are so dissimilar that they cannot
communicateby speech ; the characters, like the numerals in
all languages, represent ideas and not sounds; and further,
like Wilkins’s universal characters, when they are modi-
fied by prefix or affix, it is in agreement with a modification
of the idea, and more frequently not in agreement with the



vi PREFACE.

modification of the sound. Hence, while in some Chinese
dictionaries the words are arranged according to the cha-
racters, in others they are arranged according to the sound.
This distinction between the characters and the sound could
not have existed in hieroglyphics; for though of course, in
the case of those hieroglyphics which are simply pictures of
the objects meant, they may be understood as fully without
the knowledge of the Egyptian language as with it, yet this
seems to have extended no further, and those adjectives and
abstract ideas which are represented by one character seem
to be upon the plan of a rebus (kara rwas aiviypovs, to use
the words of Clemens), and as much dependent upon lan-
guage as those which are spelt with letters. Thus the words
‘arrow’ and ‘good’ in Coptic nearly resemble one another

in sound, consequently an arrow stands for ‘good;’ again,

the words ¢ rabbit’ and ‘ right’ are nearly the same in sound,
hence a rabbit is the first syllable of the word ‘ righteous.’

It was to remedy the obscurity which hence arose that
the demonstrative sign was introduced, which is a pictorial
representation following the name of an object; thus, after
aword for ¢ carving’ or ‘ representation,’ follows the figure of
a man, to show that a statue was the thing meant; after the
figure of a man pouring liquid out of a vase, which might
mean either the action, the liquid, or the priest, there fol-
lows the demonstrative sign of water, to prove that the liquid
or drink-offering was the thing meant.

Although several inscriptions are published which were
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certainly sculptured before the time of Moses, yet all of
them contain many words spelt with letters; none of them
are sufficiently ancient to show the original introduction of
letters among the symbols. But as none of them contain
any peculiarities which would lead us to suppose that they
were among the first specimens of carved hieroglyphics, it
seems probable that future research may throw light upon
this interesting subject, by making us acquainted with in-
scriptions of a more primitive form. It is not impossible that
we may find inscriptions in which we may perceive the ab-
sence of letters felt as a want, and the mode in which that
want was first supplied.

In the later inscriptions, however, the number of words
written by means of letters certainly increased, as also the
number of letters used to form a word ; and, indeed, the num-
ber of letters and the complexity of the words may at all
times be admitted as strong evidence in proof of the modern-
ness of an inscription.

This is however modified in some degree by the purport
of the inscription. In the architectural inscriptions, which
contain little more than the names and titles of the kings,
the sentences may be made short by the omission of copula-
tives, without becoming obscure, and in these inscriptions
very few words are written by means of letters. So also in
the funereal tablets, the sameness of the ideas to be expressed
in them all allowed brevity to be used without obscurity.
But in other inscriptions, where the subject to be expressed
was of a less usual or more complex kind, where a greater
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degree of logical exactness was necessary, in these there is
a larger proportion of words spelt with letters.

In any system of characters like hieroglyphics or like
modern flag-signals, in which a character more frequently
means a word, but sometimes means a letter, it is desirable
to have a sign to separate the spelt words from the other
parts of the sentence; and this is probably the origin of the
oval or cartouche within which kings’ names are written;
perhaps originally no words but names were of that degree
of complexity.

Horne Tooke, in his Diversions of Purley, has beautifully
divided words into those which are necessary for the com-
munication of our ideas, and those abbreviations which are
found convenient for the sake of precision and dispatch.
Now when in hieroglyphical inscriptions we meet with con-
junctions and pronouns, which belong to the latter class,
they are never abbreviations of hieroglyphical nouns or verbs,
but in every instance they are spelt laboriously and at full
length, while the nouns and verbs in the same sentences are
expressed shortly by means of symbols. Thus, those words
which in all languages, Coptic included, are short and of
frequent use, are in this mode of writing more cumbersome
than the other words, and for that reason are frequently
omitted at the risk of bringing obscurity into the sentences.

The instances in which it can be proved that a letter of
the alphabet is represented by an object of which the name
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began with that letter, are sufficiently numerous to make it
probable that the whole of the hieroglyphical alphabet was
so formed, and to strengthen the previous conjecture that
the Hebrew alphabet was also so formed. Thus in Hebrew,
a hook (vau) represents the letter v; and although in other
cases the resemblance of the object has been gradually lost,
yet it seems probable that the present names of the letters
are the names of the objects represented by the characters:
thus, aleph ‘an ox,” beth ‘a house,” gimel ‘a camel,” are
probably the objects which 4, B, and 6 originally represented,
and this analogy, though slight, between the Hebrew and
hieroglyphical alphabets is a strong presumption in favour
of the conjecture, that we have in this latter the original
formation of letters and alphabetic writing laid open before
us. Those Hebrew letters which have not names are pro-
bably more modern additions to the original alphabet.

In numerous cases in hieroglyphical writing, the charac-
ters represent rather syllables than letters, or at least a con-
sonant carries with it its peculiar vowel, making it probable
that this mode of writing was originally syllabic. Thus Ma,
MI, MO, MU are represented by different forms of the letter
M, although the distinction is occasionally neglected; and
this is curiously confirmed by finding that, after the alpha-
. bet had been long formed, an M was used to represent the
syllable Em, an R the syllable AR, and an N the syllable an,
the very sounds by which we now name those letters; thus
the word Amun sometimes began with an M, Aroéris with
an R, and Antoninus with an N.
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In this respect also the Hebrew language presents the
same peculiarity in the numerous words written without
vowels, in which the characters must represent syllables
rather than consonants. And in the Ethiopic language,
which is of the Hebrew or Arabic race, this peculiarity has
been reduced to a regular system ; each consonant has seven
forms, to distinguish the seven vowel-sounds by which it is
followed, making an alphabet of one hundred and eighty-
two characters.

There is an abundance of inscriptions to explain the gra-
dual change of the hieroglyphic into the hieratic character;
this however only explains the gradual growth of a more
rapid mode of forming the characters, but at present throws
no light on the change from symbolic to alphabetic writing.
On the other hand, in the enchorial manuscripts we have a
mode of alphabetic writing comparatively modern, in which
a few symbols that still linger there arrest our attention by
their singularity. Of this we may reasonably hope to see
the origin traced out in the further progress of the study;
and if it should be found to have grown out of hieratic wri-
ting, then to observe the whole process of the gradual rejec-
tion of the symbols.

Thus it is probable that our progress in this enquiry will
be both modified and limited by the circumstance that many
of the peculiarities here met with belong rather to the mode
of writing than to the language. It seems evident that this
mode did not so exactly express the words intended to be
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conveyed as alphabetic writing does, hence that it did not
grow with the language either in copiousness or in precision,
and that, in part at least, we are only tracing improvements

in a mode of writing a language already formed.

As for the knowledge to be gained from the contents of
the inscriptions, when they shall have been more completely
deciphered, whether in respect to Egyptian astronomy,
philosophy, or arts of life, it may be safely asserted that it
will not be great. Were our knowledge of Greek and Roman
literature confined to what could be gained from the marbles,
on which of the sciences would it throw any light, except
on those of History and Language? And we know of no
funereal writings of other nations which authorize us to
complain of the scantiness of the information contained in
the Egyptian papyri.

Canonbury, August 28th, 1837.

Ersatum.—Page 113, No. 755, for Usiris, read Horus.
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RUDIMENTS OF A VOCABULARY

OF

EGYPTIAN HIEROGLYPHICS.

INTRODUCTION.

THE ancient Egyptians have left to us four alphabets, or rather
sets of characters, though it is most probable that not more than
three distinct dialects or languages were expressed by these means :
these are—

Ist. Hieroglyphics; which, as the name implies, are sacred
sculptures, or inscriptions carved on stone, in the sacred characters
or relating to sacred subjects : their use may be traced from before
the time of Moses till after the reign of Commodus.

2d. Hieratic or sacred writing; which differs from the former
only as much as writing differs from carving,—as much as letters
rapidly formed with a brush or pen, and employed in long manu-
scripts on papyrus or linen cloth, must differ from those carved with
a chisel, and used as part of the architectural ornaments of a build-
ing. Hieratic writing is not met with of so early a date as some
hieroglyphical inscriptions, possibly from the greater frailty of the
materials on which it was written, but it continued in use till about
the same time ; they both ceased to exist with the extinction of
the ancient Egyptian religion, on the spread of Christianity and
the Greek language.

B
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3d. The Enchorial or vulgar writing; which was probably the
same as those called the demotic and epistolographic writing : the
language written in this character seems to have differed conside-
rably from that written by means of the sacred character; it
flourished principally in Lower Egypt, and after the seat of empire
had been removed to that region.

4th. In the second century after Christ, the Bible was translated
into the Coptic language, with an alphabet, probably then first
formed, upon the model of the Greek, with about six letters pecu-
liar to itself. The Coptic Bible is still extant, and presents us with
a language which is found to be of considerable use in hierogly-
phical enquiries: for, though it is evidently a dialect differing so
much from the Coptic of the hieroglyphics that we should be led
into mistakes by assuming that it was the language of the unknown
characters which are to be decyphered, yet when, by other rigid
modes of investigation, we have learned both the meaning and the
sound of an hieroglyphical word, it is no small confirmation to find
that it is also in the Coptic language.

The Arabic language was spoken by every nation bordering upon
Egypt. Welearn from Manetho that the Arabs had extended them-
selves, by gradual intercourse and imperceptible migration, over a
large part of the Delta, whence they were expelled with the Jews,
who were of a kindred race, in the time of Moses; and it is pro-
bable that at an equally early time this language had spread itself
along the shores of the Mediterranean Sea to Cyrene, and as far as
Carthage, and that when Dido fled to that city it was to join an
established colony of men speaking her own language.

The Cushites, also, of the Old Testament, who seem, by the 10th
chapter of Genesis, to have been Arabs, probably conquered Ethio-
pia soon after the time of Rameses II.: they conquered Egypt
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about B.c. 730, and reigned over it under the name of the Ethio-
pian dynasty, and, when expelled, continued to hold Ethiopia, as
we find from Juba’s History of Africa, quoted by Pliny, that Ethio-
pia was inhabited by Arabs. From all these political circumstances
it seems probable that we should find some mixture of Arabic or
Hebrew, at least in the enchorial writing of Lower Egypt.

In the course of our enquiries into the meaning of the hiero-
glyphics, when we are of necessity impressed with the high anti-
quity of the yet remaining inscriptions, many of them certainly
earlier than the time of Moses, and with the probable light which
they might throw upon the origin of writing and even of the ear-
liest form of language, we cannot but be surprised that the Greeks
of Alexandria, whose voluminous works still attest their learning
and industry, should never even have attempted to make use of
the opportunities which they possessed, and to acquire a knowledge
of these characters. That this knowledge was carefully concealed
by the priests from the vulgar, is a modern opinion wholly.unsup-
ported by ancient authority. The priests of Egypt, as of all other
countries, were the principal possessors of learning, and more par-
ticularly of a method of writing which, though for many centuries
the only one known, gradually gave way to the enchorial, and,
becoming obsolete, was nearly confined to religious or funereal ta-
blets, and to ornamental architectural inscriptions: to the former
of these, from long habit, it was considered the most appropriate,
and for the latter it was naturally preferred, as, having already ex-
isted so many centuries, it might well be considered as the language
which had the best claim to be thought as durable as the granite
upon which it was carved.

During the reigns of the Ptolemies, who governed with a most
scrupulous attention to the religious prejudices of the people,—
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whose popularity with the priests certainly exceeded that of many
of their native predecessors,—we ¢annot imagine that any of the
learned Greeks who ornamented the court of Alexandria would
have found the least difficulty in acquiring, and handing down to
us, a full explanation of this subject. Want of curiosity, and a
fashionable contempt for the language of the barbarians, must have
been the cause of our present ignorance. Like Voltaire at the court
of Prussia, being pensioned and admired for their knowledge of
their own language, they could have had no wish to turn their at-
tention or that of their admirers to any other. But with the spread
of Christianity, Greek and Egyptian traditions were gradually
viewed with a more equal eye, and the Alexandrian fathers of the
church have thought the subject not wholly beneath their notice.
But by that time the acquisition of the knowledge had perhaps
become difficult, and the short but valuable notice of hieroglyphics
left us by Clemens Alexandrinus was probably written in the reign
of Commodus, the last of the Roman emperors whose praises we
now read sculptured in sacred characters on the temples.
The words of Clemens are as follows :
“ Those who are taught among the Egyptians first learn that
method of Egyptian writing which is called
EP1sTOLOGRAPHIC [enchorial] ; secondly the
HIeRrATIC, which the sacred scribes usc; and lastly the
HIeEroGLYPHIC ; of which, one method is
Kuriologic (not figurative, but express or spelt) by means
of the first letters (8ia rov mpwrwv oroiyeiwy) ; the other is
Symbolic ; of the Symbolic, one is express or
Imitatively, another is written
Figuratively (rpomucws), and the third is
Allegorical, like some riddles.”
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This masterly division of the subject closely agrees with the re-
sults of modern enquiry : the enchorial writing seems to differ in
dialect nearly as much as in character from the hieroglyphic, and,
possibly in language as in time, may hold a middle place between
that and the Coptic of the Bible; the hieratic, on the other hand,
merely differs from the hieroglyphic as much as writing from
carving, and seems in every respect to be the same language.

In the words written phonetically or alphabetically the charac-
ters are used in the manner here described,—the sounds are formed
by means of the first letters; an object stands for the letter, or
sometimes for the syllable with which its name begins ; and though
the Coptic differs from the early Egyptian too much for us to be
able to prove that this is true in every individual case, yet the in-
stances in which it is obviously true are numerous enough to con-
firm the statement of Clemens.

Of the imitative class of characters we find numerous examples ;
oxen, geese, temples, statues, obelisks, and pyramids, are merely
pictorial representations of the things themselves. Of the figura-
tive class, we find a sceptre for power, a land-mark for permanence,
a man wearing a crown for gold and for kingdom, with many
others. The allegorical class is not easily distinguished from the
former; but we find the instance given by Clemens, of a beetle
representing the sun (see No. 31, in Plate L.).

Horus Apollo, who is believed to have been a grammarian of
Alexandria of the fourth century, is the only ancient author who has
professed to explain the Egyptian hieroglyphics. His work is in
Greek, and contains, clause by clause, the description of the hiero-
glyphical characters, accompanied by their meaning, and thereasons
(which are always founded upon figurative considerations) for the
characters having such meanings. As the greater part of the charac-
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ters never occur on any of the numerous inscriptions known to us,
and as most of the meanings are such that it is scarcely possible
that they could have existed on the monuments at all, the work
has, both on the external and internal evidence, always been re-
jected as worthless. But now that by modern ingenuity, guided by
the sure and philosophical rules of induction, we have some slight
knowledge of hieroglyphics, we arc led by a natural curiosity to
compare such knowledge with the assertions of Horus Apollo; not
expecting to gain much information from him,—for it would be
unphilosophical to rely upon a witness whose testimony, whether
from ignorance or wilfulness, is evidently false in nine cases out of
ten,—but to see whether he had any knowledge at all of the sub-
ject which he professes to teach. The conclusion at which we arrive
is that, though the author has produced a most clumsy fabrication,
yet, from a few of his explanations being correct, he must have asso-
ciated with some who understood the subject.

Several modern authors, whose works are now very justly neg-
lected, have attempted, by force of reasoning and by internal evi-
dence alone, to determine the sense of the hieroglyphical inscrip-
tions ; we may thus state this difficult, and perhaps indeterminate,

PROBLEM.

Granted, 1st. that an inscription has a consistent though un-
known meaning ; 2d. that the characters are used upon one con-
sistent though unknown principle ; required the meaning of each
character and of the whole inscription.

But upon the discovery of the Rosetta Stone, containing an
hieroglyphical inscription with a Greek translation, the question
assumed the form of the following determinate

ProBLEM L
Granted, 1st. that the meaning of the whole inscription is
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known; 2d. that each character has the same meaning through-
out; required the meaning of each character, or at least of each
group of characters.

This problem Dr. Young successfully solved, and thereby learned
not only the meaning of numerous hieroglyphical characters, but
also the distinctive appearance of & king’s name, and that it was
spelt by letters, if not alphabetically at least phonetically; and
hence arose the following

ProBrLEM IL

Granted, that a number of groups of characters are so many
kings’ names, and most probably many of them those of the Pto-
lemies and Roman emperors who reigned over Egypt; required
the alphabet, or rather alphabets, by which they are spelt.

In answering this, Dr. Young made some progress, though it is
to M. Champollion that we owe the complete solution of this second
problem.

In his endeavour to add to the small number of words hitherto
known, M. Champollion seems to have proposed to himself the
following

ProBLEM IIL

Granted, 1st. that the alphabet and several words are known;
2d. that the language is so far known, as that it is a dialect of
Coptic, not too far differing from that which we now possess in
the Coptic version of the Bible ; required the meaning of the seve-
ral words of an inscription.

Finally, the manner in which I have chosen to proceed may be
described in the following

ProBLEM IV.

Granted ; a sentence, in which most of the words are already

known ; required the meaning of the others.
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This problem is not always applicable; and when it is, it only
admits of a solution, more or less exact, according to the nature
of the sentence; at any rate it has the advantage of being free
from hypothesis, and, when the number of published inscriptions
shall be increased, the student may be able to find a'succession
of sentences, in each of which a new word occurs in connection
with several known ones.

But, to speak less technically, the mode of enquiry pursued in
forming this Vocabulary has been strictly to reject all hypothesis,
and to follow the example, and almost inthe footsteps, of Dr. Young.
The well-known Rosetta Stone in the British Museum, which was
the foundation of his discovery, and, notwithstanding the re-
searches of modern travellers, remains the principal foundation of
our present knowledge of the subject, is a block of black basalt,
containing three inscriptions, one in hieroglyphics, the second in
the enchorial writing, and the third in Greek ; a literal translation
of this last may be seen in the volume of Egyptian Inscriptions,
and from that we learn that it was a decree of the priests, and that
it was to be written in the three characters—sacred, vulgar, and
Greek ; thereby presenting us with the grand desideratum of an
hieroglyphical inscription with a translation. This hieroglyphical
inscription has, first of all, been compared with the Greek trans-
lation, by means of which Dr. Young allotted the meaning to each
sentence ; then, by means of a more minute comparison of charac-
ters, the meaning has been allotted to the individual groups, and
sometimes to the individual characters. The inscription, with an
interlineal verbal translation so obtained, may be seen in Plates
49 and 50 of the Egyptian Inscriptions. The words there written
under each group form rather broken and disjointed sentences ;
but, on comparison with the translation of the Greek inscription
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which is printed in the same volume, they will be found suffi-
ciently to express the meaning required. In this way about two
hundred words are decyphered, which form the ground-work of
this Vocabulary. A second large number of words consists of the
names and titles of the gods: these are learned by their being met
with in connection with the pictures of the gods themselves; the
titles are usually found over a variety of the gods, and the proper
names are known to be such by their being strictly confined to the
same individual.

Dr. Young had been able to prove that a king’s name was known
by its being contained in an oval or ring, and a private person’s by
its being followed by the sitting figure of a man or woman ; and
hence we obtain numerous names of kings and private persons, and
consequently the titles which more frequently accompany them.

After having observed the means by which the feminine gender
and plural number are distinguished, we can always recognize a
noun, if it be either in the plural or in the feminine, and this is a
very important step in determining the construction, and after-
wards the meaning, of numerous sentences.

From a knowledge of the form of the terminations of some sub-
stantives, we add a few words to the Vocabulary ; thus, the known
word ‘ give,’ with a substantive termination, is of course * gifts ;’
¢ offer,” with the same termination, is ¢ offerings,” and so with others.
From a comparison of numerous sentences, we learn that some
words are interchangeable with one another, and hence that they
are of the same part of speech, and in some cases that they have
the same meaning, if not exactly at least approximately,—that they
are both, for instance, adjectives of praise; or again, both some
kind of offering to the priests. On every step that we advance in
the enquiry we are enabled to determine more exactly the mean-

c
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ing of groups which were before only approximately known ; thus,
having learned the names of the gods, we find that, in the group
¢ beloved by Pthah,’ in the Rosetta Stone, the words are reversed,
and that it is literally ¢ Pthah-beloved,” and that Dr. Young had
misappropriated each word : in the same way we find that the word
¢ sacred’ is ¢ for priests;’ ¢ immortal’ is found to be  living ever;’
and one word for  queen’ is ¢ royal wife.’

The student will do well to compare the Rosetta Stone in Dr.
Young's Hieroglyphics with that above referred to, which com-
parison will explain, in several instances, how, by an acquaintance
with a larger number of inscriptions, sentences which were at first
translated approximately have since been divided into words.

It has been thought better to insert in the Vocabulary many
groups, of which the meaning there assigned rests only on a slight
probability, and which may be confirmed or corrected when they
have been compared with other inscriptions: it would have been
easy, by the rejection of about one hundred groups, to have con-
fined the Vocabulary to those which are strictly proved; but then
the work would have been less useful to the student.

It has been my endeavour, in all cases, that the quotations which
are offered as proofs of the meanings should be so chosen, that,
should they fail to convince the reader that a correct meaning has
been assigned to the groups, they should at least assist him in his
researches, and help him to arrive at a more correct result.

There are several ways in which the words or groups of charac-
ters in such a work might be arranged. First; argumentatively,
or in the order most convenient to convince the reader that the
right mecaning had been assigned to each group, beginning with
those words which are translated upon the Rosetta Stone, and pro-
cceding nearly in the order that the Author's own investigations
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proceeded ; but this would be very inconvenient to the reader,
except at the time that he had the plates referred to actually before
him, and was reading for the purpose of testing the Author’s cor-
rectness. Secondly; they might be arranged according to their
pictorial similarity, in the same way that words are placed alpha-
betically in a dictionary : this was the way first tried by the Author,
but rejected because, although it would be the one most conve-
nient for a reader new to the book, who wished to find the mean-
ing of an unknown hieroglyphical group, yet it would have been
wholly confused when read through as a treatise on the language.
The third mode is the one actually adopted, of arranging the groups
according to the resemblance of their meanings, which sufficiently
approaches each of the former methods, and has the additional
advantage of making the book useful to the reader, when neither
using it as a dictionary nor testing the Author’s correctness.

The names of the gods are placed first, and form a short mytho-
logy ; next follow the groups relating to the temples, to kings, and
to other objects in succession. References are given in all cases to
those inscriptions which seem most satisfactorily to justify, or rather
to render probable, the meanings there assigned, though, in almost
all cases, the proof will be found to rest more upon the connec-
tion of each group with the similar ones by which it is surrounded,
than by the single quotations which are offered to support it.
For example : it would be difficult perhaps, by express quotation
of passages, to prove that either No. 135 or No. 136, which are
names of gods, meant Anubis in particular; but, by comparing
No. 135 with No. 134 and No. 137, both of which certainly do, and
then comparing No. 136 with Cenubis, No. 28, they are both very
satisfactorily explained.

An author need not feel himself called upon to enter on the diffi-
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cult and ungracious task of assigning to the eminent writers who
have so successfully followed up this study, their respective shares
of praise ; it is sufficient to say that I have freely made use of the
works both of Dr. Young and M. Champollion, though I have never
expressly quoted them ; since those of the former, though they will
always be valued as an cxample of successful investigation, have
become less important as the study has proceeded; and those of
the latter, in which the subject is carried so much further, are less
useful for the purposes of this work, as that eminent antiquarian
has rarely quoted any authorities or inscriptions to support his
assertions, and as, in all probability, the inscriptions he made use
of are principally unpublished.

Of the numerous volumes of engravings of Egyptian buildings
and antiquities, there are very few which contain a number of
hieroglyphical inscriptions sufficiently large, in proportion to their
other matter, for us to assume that they are in the hands of the
student of hieroglyphics. Denon’s large folio contains one or two
plates of inscriptions; the splendid folios of the Description de
I’ Egypte, published by the French Government, and of Rossalini’s
work, published by the Tuscan Government, contain several in-
scriptions scattered over the buildings and pictures which are there
so beautifully represented ; but the works from which I shall prin-
cipally quote sentences, to justify the meanings assigned to hiero-
glyphices in this Vocabulary, are the following :

Ist. Hieroglyphics, arranged by Dr. Young, and published by
the Egyptian Society, and afterwards by the Royal Society of
Literature ; a most valuable volume of eighty plates, containing the
Rosetta Stone, and forty-four other plates of hieroglyphical in-
scriptions ; the remaining plates are of enchorial writing and other
interesting matter.
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2d. Mr. Wilkinson’s Materia Hieroglyphica; of which Part I.
contains a Pantheon, consisting of pictures of the gods with the
accompanying inscriptions, and Part II. contains an equally valua-
ble collection of kings’ names.

3d. Egyptian Inscriptions, lately published by the author of this
work, consisting of sixty plates, exclusively hieroglyphical, and
intended as the foundation of this Vocabulary.

ON THE GRAMMAR.

THE remarks under this head might, if the subject were more
completely understood, be divided into two classes; first, those
which relate to the grammar of the language, and, secondly, those
which relate to this particular mode of writing the language. But,
with our present limited knowledge of the subject, we are fre-
quently left in doubt to which class many of the peculiarities be-
long, and to attempt the distinction might lead to error.

The formation of the plural number is either by repeating the
noun three times, as ‘ temples,’ No. 341, No. 344 ; ‘ gods,” No. 177 ;
or by means of three strokes which follow the noun, as ‘ gods,’
No.179; ‘geese,” No. 232. Insome few cases the noun is repeated
nine times, as ‘ gods,” No. 180. But the sign of the plural is some-
times omitted, as in ‘ numecrous oxen and geese,’ Egypt. Inscrip-
tions, plate 35, A. 6. The adjective and noun are sometimes
both in the plural, to agree with one another, as ¢ divine temples,’
No.373; but in ‘immortal gods,’ No. 187, the substantive alone is
in the plural, and in ¢ divine temples,’ No. 375, the adjective alone is
in the plural. The dual number is also occasionally used, as in the
case of the deificd sovercigns, ‘the gods Soteres,” No. 870; ‘the
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gods Euergete,” No. 872; ¢ lord of the two regions’ (meaning
Upper and Lower Egypt), No. 771.

The sign of the feminine gender is frequently postfixed to proper
names, as to ¢ Athor,” No. 117 ; to ¢ Nephthis,” No. 121. It is also
seen in ‘ goddess,’ No. 193, and in ‘sister,’ No. 1021. The letters
expressing it are probably Ts; but in the case of adjectives the T
alone is more frequently used, and is sometimes inserted in the
middle of the word, in which respect it may be compared to the
article T prefixed to feminine nouns in Coptic; thus, ¢ beloved,’
mase. No. 852, fem. No. 855; deceased,” masc. No. 911 and
No. 912, fem. No. 913 and No. 914. In other cases, the T, the mark
of the feminine, is both prefixed and postfixed, as in ‘daughter,’
No. 998 and No. 1003. A terminal A or E, distinctive of the
masculine gender, is also occasionally used, as in ‘father,” No. 1004
and No. 1005 ; in “son,’ No. 996 and No. 1000. This termination
is also met with -in the ovals containing the names of the kings,
as ‘ Sebastosé’ and © Autocratoré,” Materia Hieroglyphica, II. ; and
a similar termination is, in some MSS., used in the enchorial lan-
guage, as ‘ Alexandrosé’ and ¢ Ptolemaiosé,” Early Hist., pl. 6.

Nouns have no inflected cases, but these are supplied, as in En-
~ glish, by the use of prepositions; thus, ¢the statue of the king,’
Rosetta Stone, line 14 ; ¢the blessings of a kingdom,’ line 5. In
other places the genitive case is formed by simple apposition, as
‘the gods [of ] the country,’ line 7.

The names of kings and queens are usually distinguished by
being included in an oval ring or cartouche, as ¢ Amunothph,’
No. 1047, but this rule is not without exception ; thus, in Egypt.
Inscrip., plate 6, the name ¢ Osirtesen’ is not in an oval, and in
No. 1049 we have the name of a private person in an oval. The
complete name of a king consisted of a square and two ovals, each
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preceded by its peculiar title ; the square name seems to have been
occasionally held upon a pole, like a military standard; the first
oval name, or prenomen, in the present state of our knowledge,
rarely admits of being translated or spelt; but the second oval
may be spelt, and is found in all cases to agree sufficiently accu-
rately with the name as spelt in the Greek authors. In later times,
each word of the king’s titles had a separate oval, as Marcos Aure-
lios Commodos Antoninou Autocratoris Caesaris, was written in
six ovals. In Egypt. Inscrip., plates 1 and 39, the three names of
Rameses II. are included in one oval.

After a substantive, we frequently find the representation or
demonstrative sign of the object itself ; thus, in No. 266, the word
‘wine’ is followed by a bottle; in No. 990 the word ° children’ is
followed by the figure of a child. In the same way, the name of
a man or woman is followed by a sitting figure; that of a man
by No. 976, that of a woman by No. 981. The name of a god is
also frequently followed by a figure peculiar to the individual, as
No. 39 follows the name of Chem, and in No. 24 we see that the
name of Cenubis-Ra is followed by the figure of the god. The
name of a country is usually followed by the quartered circle,
No. 698, of which there are several instances in the Vocabulary.

The personal pronouns, as in English and Coptic, follow the
gender of the persons for which they are used, and not, as in Latin
and Greek, that of the things to which they are applied; thus, for
now¥q, ¢ his’ (see No. 500), and moc, ¢ her’ (see No. 501), the hie-
roglyphical characters are ¥ and s, the final letters of the Coptic
words. These pronouns always follow the substantives to which
they are applied ; thus, “ himself and children his,” Rosetta Stone,
line 5; “ mother his,” Egypt. Inscrip., plate 21, line 5;  mother
her,” plate 53, B. 7.
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There are several forms of the definite article ; one is the Coptic
1, another is No. 503, masculine, and No. 504, feminine.

Many plural substantives end in sN and the sign of the plural,
which termination may be compared to that of the English verbal
nouns ; thus, ©offerings,” No. 252; ¢blessings,” No. 629. In the
more modern inscriptions this is changed into TN and the plural
sign; as in No. 254 and No. 301.

The sign denoting abstraction, or the state of being, may be seen
in ¢ king-ship,’ No. 411 ; ¢ priest-hood,’ No. 217 ; and ° liturgies,’
or ¢ priest-hood-things,” No. 218.

The form of the active participle may be seen in ‘giving,’ or
¢ giver,” No. 934 ;  receiving,” No. 938 ; ¢ regulating,’ No. 943;
¢ going by barge,’ No. 527.

The form of the passive participle occurs in ¢ erected,” No. 927 ;
‘ named,” No. 554 ; and ° offered,” No. 256. This is also the ter-
mination of some adjectives; thus, compare eternal, No. 315,
with ¢ ever,’ No. 316.

The phrases on the Rosetta Stone of ¢ giving gave’ (line 5), and
‘receiving received’ (line 10), may be compared with the Hebrew
idiom.

‘Year’ is made ‘ yearly,” No. 639, by a syllable prefixed, which
prefix is the same as that in the Coptic words having the same
meaning ; thus, Aaesmi, ¢ year,’ evelaeany, ¢ yearly;' and, with
the same prefix, ¢ month,” No. 642, becomes ¢ monthly,’ No. 643.

Several adjectives have a duplicate form, in which they resemble
the Coptic; thus, two twigs is the word ‘ splendid,” No. 436, pro-
bably coAceA; two land-marks, ‘remaining,” No. 903, probably
X0KX€K ; so also thousand-thousand is  numerous,” No. 684.

Words are abbreviated in numerous instances by the omission
of letters; and in many cases one letter, generally the first,repre-
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sents the word : this arose naturally from the very operose manner
of forming the individual letters, and we may safely assume that
in every instance the greater the number of letters in a group the
more nearly it represented the word as pronounced ; as we find in
all languages that those letters which grammarians say are inserted
for the sake of euphony were originally essential parts of the word.

The sentences are written indifferently either from the right or
from the left, though, like other eastern languages, the former is
more usual in the more ancient inscriptions: the lines are some-
times so short and disposed in vertical columns that they may be
said, though not in strictness correctly, to be written from top to
bottom, like the Chinese. In all the early and classical inscriptions,
the reader, in following the order of the words, meets the faces of
the animals, and the same occurs in following the order of the
vertical columns, but in some of the more modern inscriptions this
rule is neglected. In the numerous inscriptions which are imme-
diately connected with large pictorial figures of men and women,
the direction of the writing and of the animals forming the words
is, in the same way, regulated by reading towards the faces of those
men and women.

In the horizontal lines the characters are frequently arranged in
small vertical groups, in which the upper characters are generally
to be read first, though to this rule there are exceptions on the
Rosetta Stone. The usual construction of the sentences must not
be judged of from the Decree upon the Rosetta Stone, which is
evidently in most of its sentences a translation from the Greek
original, and in which an exactness of expression was attempted
which would be quite unnecessary in the more usual funereal or
ornamental inscriptions: we must study it in those original sen-
tences which are equally well understood ; thus in the prenomen

D
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of Ptolemy Epiphanes, which is translated into Greek in the begin-
ning of the Rosetta Stone (Egypt. Inscrip., plate 49), « Son of the
gods Philopatores, whom Pthah approved, 2o whom Ra gave victory,
of Amun a living image,” all the words here printed in italics are
omitted, to be supplied by the help of the context. This baldness
of expression, while it teaches us what proportion of words are to
be inserted in a sentence, proves how liable we are to err in insert-
ing them incorrectly, and how ill suited this mode of writing was
to express any philosophical idea with logical accuracy.

The Rosetta Stone, even to a hasty observer, is seen to be diffe-
rent from every other inscription which we now possess; it has a
greater complexity of parts, and a larger number of characters
which are evidently alphabetic, and a smaller number of words
expressed by single characters, than any other inscription: this
singularity is of itself sufficient to prove that, as far as the Greek
and hieroglyphics are concerned, the Greek is the original.

Hieroglyphics were evidently ill-adapted to express ideas with
accuracy and precision, and were, as is usually the case with lapi-
dary inscriptions, confined to a small number of subjects and
general terms; and hence, when an attempt was made to express
the varied and complex phrases of the Greek Decree, with date,
preamble, and enactment, recounting both actions and intentions,
it was found necessary to introduce an unusually large number of
grammatical particles, pronouns, and inflections to both verbs and
nouns, all of which were to be written alphabetically.

The Greek Decree contains numerous ideas not to be met with
in the hieroglyphics, and, on the other hand, there are some few
instances where the hieroglyphics are the more explicit; as, for
example, when the exodus of the gods is mentioned, we learn from
the hieroglyphics that the cercmony alluded to was the water-
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procession of the boat of Ra, of which there is a representation in
Egypt. Inscrip., plate 28. '

The hieroglyphical inscriptions at this time published, although
it is very desirable that the number should be further increased,
already present us with so many of which the dates are approx-
imately known, that we may, by observing their peculiarities, arrive
at some slight knowledge of the changes in style which were always
taking place, of the new characters and expressions which crept in
from time to time, of the neglect of rules which had been pre-
viously attended to, and of their revival at a later time, and thence
we can, at least approximately, form an opinion of the age of those
inscriptions which do not expressly declare their own date.

Many peculiarities depend, probably, upon the different cities
in which the inscriptions were carved, as the dialects of the diffe-
rent districts of Egypt must have been very different ; but unfor-
tunately, in the case of most of those funereal tablets and other
monuments which have been brought to England, we have no
certain knowledge of where they were originally found.

The principal division of dialects, which was no doubt that
between Upper and Lower Egypt, may be in part detected by the
chronological arrangement, as probably but few monuments were
carved in Lower Egypt before the seat of empire was removed to
Memphis.

In the following list the inscriptions are arranged chronologically,
upon the supposition that each was made in the reign of the king
whose name it bears, a supposition which is certainly not often
erroneous. The last on the list has its place assigned to it upon
the information of Pliny (lib. xiii. 24), that it was in the reign of
Claudius that papyrus was first made double, with the fibres of the
two pieces crossing one another.
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Plate referred to.
Egypt. Inscript. 6 -
- 7.
_ 56 - -
Hieroglyphics, 41 -
Egypt. Inscript. 37
Hieroglyphics, 80 -
Egypt. Inscript. 22
—_— 2 --
Hieroglyphics, 56
—_ 12 - - -

—_— 15 - - -
Egypt. Inscript. 1
- 8-

39 --

42 - -
—_ 25 - -
Hieroglyphics, 43 - - -
Egypt. Inscript. 35 - -

36and 38

Denon, 137 - - - - - -
Hieroglyphics, 7- - - -
Egypt. Inscript. 57 - -

28 t0 32

Hieroglyphics, 8 and 9 -
77 and 78

Denon, 118 - - - - - -
Egypt. Inscript. 48 - -
49and 50

Salt’s Essay, 5- - - - -

Egypt. Inscript. 3 - - -
Hieroglyphics, 79 - - -

ON THE GRAMMAR.

Inscription. Approximate Date.

Tablet - - = - - - - - - - - Amunmai Thor III.
Tablet - = = - = = = - - - - Amunothph I.
From a statue - - - - - - - Thothmosis III.
From Karnak - - - - - -- e
From a statue of his Queen - Thothmothis IV.
From the Sphinx - - - - - - —
Tablet = - = = = = = - - - - Amunothph III.
From a statue - - - - - - - —
From a temple at Elephantine _—
From Karnak - - - - - - - Amonmai Anamek.
From Medinet Abu- - - - - Rameses II.
Tablet ; in the year 45 - - - T
Tablet; in the year 62 - - - —
Tablet - - - = = = = = - - - e
Obelisk from Luxor, at Paris e Il
Tablet - - = = = = - - - - - Pthah Amunothph.
Inscription of Tacelmothe- - B. c. 900.
Statue of Mandothph, great-

grandson of Tacelmothe - 780.
Slab of Sevechus - - - - - - 720. t
Papyrus of the great-grand-

son of Osorkon II. - - - - 700. *
Frieze of Psammetichus II. - 590. Il
Sarcophagus of the wife of

Amasis - - - - - - - - 530. *+||
Sarcophagus of Amyrteus - 400. *t+1|
Frieze of Nectanebo - - - - 360. ]
Tablet of Arsino&Philadelpha 260.
Ptolemy Philadelphus - - - 260.
Tablet of Ptolemy Philopator 217.
Rosetta Stone - - - - - - - 195.
Duplicate of Rosetta Stone,

at Phile - - - - - - - - - 195.
Tablet of Ptolemy Epiphanes 190.

Tablet, of the year 31 of Pto-
lemy the son of Ptolemy, 255, or 151, or 140.
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Plate referred to. Inscription. Approximate Date.
Hieroglyphics, 64 - - - Ptolemy Euergetes Il. - - - B.c. 140.
—————— 65 - - - Ptolemy Auletes - - - - - - 80.

70 - - - Cleopatra - - ------- 60.

72 - - - Cleopatra - - - - - - - - - 60.
Egypt. Inscript. 4 --- - Cleopatra - - - - - - - - - 60.
Denon, 136 - - - - - - Papyrus, double in structure, A.D. 50, or later.
Hieroglyphics, 59 - - - With the name of Aurelius 160 to 190.

The marks added to some in the above list point out a few im-
portant peculiarities : thus,

* Those in which the word ¢ Osiris’ is used as an adjective, pre-
fixed to the name of the deceased, probably meaning ¢ approved
by Osiris.’ ‘

+ Those in which the substantive termination, sN and the plural
sign, is occasionally changed to TN and the plural sign.

¥ Those in which the usual rule, of the order of the words in
the sentence being opposed to the direction in which the animals
look, is neglected.

|| Those in which a considerable portion of the writing is from
left to right.

Upon inspection of the list, we immediately see that these pecu-
liarities for the most part exist in those inscriptions which were
carved under the later native kings, after the extinction of the
family of Rameses and the removal of the seat of government to
Lower Egypt, and before the dynasty of the Ptolemies. We were
before aware of the patronage bestowed by the Ptolemies upon
the priests, and of their respect for the prejudices of the natives,
but it would even seem as if the Theban race of scribes or hiero-
glyphical sculptors had been neglected under the native dynasties
of Lower Egypt, and had again found employment under the
Ptolemies; and that the same patronage of literary talent which
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called Bion, Moschus, Theocritus and Euclid to the court of Alex-
andria, recalled the more ancient and classical style to the hiero-
glyphical inscriptions.

The knowledge of the ancient Coptic language which we at
present possess rests entirely upon the Coptic translations of the
Bible, which were made about two centuries after the birth of
Christ, and consequently we can hardly expect a very close or
constant agreement between the words of that translation and of
the hieroglyphical inscriptions. Still there is a very considerable
agreement, which the reader will find pointed out in the course
of the Vocabulary, though he will probably come to the conclusion
that it is not frequent enough to justify us in assuming that in
every case the meaning of a group of hieroglyphical letters is suffi-
ciently proved by showing that it has a pretty close resemblance
to a Coptic word. There are so many hieroglyphical words of
which the sound and the sense are both known, and which do not
appear to be Coptic, that we should probably arrive at false results
if, by generalizing too hastily, we assumed that the hieroglyphics
and the Coptic of the Bible were the same language ; the utmost
that can with safety be asserted upon the subject is, that the hie-
roglyphical inscriptions are written in a dialect, or perhaps dialects,
of Coptic, but all of them differing considerably from those which
we now possess in the versions of the Bible.

Being unacquainted with the subject, I would say nothing to
lessen the value of the knowledge of Coptic words which our
modern travellers may have gained by their residence in Egypt,
but would remark that all words which are here printed in the
Coptic character may be found in the Rev. Henry Tattam’s Lexicon
Agyptiaco-latinum.
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Tae abbreviations here made use of will be best explained by the following ex-
amples :
R.S.5, - means Rosetta Stone, line 5.
E. I 36, 18, means Egyptian Inscriptions, plate 36, line 18.
H. 66, I m, means Hieroglyphics, plate 66 ;—I m points out the spot on
the plate.
M. H. 1. 33, means Materia Hieroglyphica, Part I. plate 33.

The numbers, vyhen used alone, refer to the plates at the end of this volume.

1. AMUN-Ra, from 22201t to govern, and px the sun; a god
particularly worshipped at Thebes and called king of the gods and
lord of heaven. Whether the sun itself was worshipped is uncer-
tain, for there is a wide difference between worshipping a statue
which was a personification of the sun, and worshipping the sun
itself; but, as the worship of the sun was expressly forbidden in
the Mosaic law which was delivered to the Jews directly after the
Exodus, it seems not improbable that the sun was worshipped in
Egypt. In addition to which, Thebes was remarkable among the
cities of Egypt for not being taxed for the maintenance of a sacred
animal, because, whereas animals were the representatives of the
other gods, the sun alone was the representatnve of Amun-Ra.
See E. I. 42 and 43.

2. The same, over the figure of the god to whom Amunothph III.
is presenting an offering, and who in return is presenting to the king
the sceptre of victory, E. I. 22. The globe, which in the former
group represented the letter R, here is used for the syllable ra.
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3. Ra, px, the sun; “ The boat of Ra,” E. I. 28, where we have
a representation of the procession by water, in which the statues
of the gods are carried in the ceremony called ¢ the exodus,” which
is mentioned in the Decree upon the Rosetta Stone, in which it is
ordered that the statue of Ptolemy Epiphanes shall be carried out
with the other gods in his lifetime. Also the first syllable of the
name of Rameses.

4. The same; “ Sevechus beloved by Pthah, living like Ra for
ever,” E. I. 36,1. “ Osirimenpthah beloved by Pthahsokari-Osiris,
giver of life like Ra,” E. 1. 37, B 5.

5. The same, the sacred asp or basilisk being merely an orna-
mental addition ; “ His mother, priestess of the great Ra;” * His
grandfather, a priest of the great Ra,” E. I. 39, 3.

6. The same; * The priest of Ra, lord Ptolemy, loving his
parents and loving his brother, defender of Egypt,” H. 65.

7. The same; H. 7.

8. The same; in numerous instances the first syllable of the
name of Rameses.

9. AMUN-Ra ; the staff with the head of Anubis being A, the
sitting figure MUN, and the globe RA: the sitting figure is the
god Amun, whose name, as we shall see at No. 16, No. 17, and
No. 19, was sometimes spelt without the initial A. “ Approved by
Amun-Ra” is the prenomen of Rameses II. ; and this group occurs
more distinctly, as the name of a god, over his figure on the astro-
nomical ceiling of the Memnonium.

10. The same, the feather in this word having the same force
as the figure with the feather on his head in the former. “ Approved
by Amun-Ra” is the prenomen of Shishank II., Hilkinson's
Thebes, pl. 2.

11. Ra; this is not an hieroglyphical character but a picture
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of the sun with extended wings; it occurs at the head of nume-
rous funereal tablets, and in E. I. 3 it forms part of the sentence
which is written underneath it, the pendant asps being in a line
with the rest of the words, * the lord of the country, the great god
the sun.” In a Greco-Egyptian tablet of the age of Nero, addressed
to Claudius Balbillus, in the British Museum, immediately under
the winged sun, in the place of the sentence just quoted, are the
words ayafy Tvxy.

12. The same, with another form of the A; see No. 16, and
No. 533.

13. The name of the winged sun in E. I. 4, but by comparison
with No. 14 and No. 15, which arc applied to other gods, it may
possibly be a more general term, such as, ‘the genius of good
fortune,” ayafy rvxy.

14. A title applied to the Sphinx, on the tablet in the temple
between the fore-legs of the colossal Sphinx ncar Memphis, H. 80.

15. The same title applied to the god Aroéris, in H. 62. In
the Greco-Egyptian tablet quoted at No. 11, the Sphinx is called
¢ the sun armachim,” which may possibly be the title here repre-
sented in hieroglyphics.

16. AMUN-RA, the letter M having the phonetic force of Ay ;
E. I1.59, 29.

17. The same; “ On the grand festival days, at the exodus
from the temple of the portable statue of Amun-Ra, in the water-
processions, they shall also carry out the shrine and portable statue
of god Epiphanes most gracious,” R. S. 8.

18. AMUN; used substantivcly as the name of the god Amun-
Ra: ¢ High-priest of Amun,” H. 43, Fr. It has also the same
meaning in the names Amunmai, ¢ beloved by Amun,’ E. 1. 43;
and Amunothph, ¢ dedicated to Amun,’ E. I. 22, Also as an adjec-

E
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tive, GREAT ; ‘ The royal sister, the royal wife, the great queen,
the daughter of Queen Arsinog,” H. 77, M o. In this sense it
forms part of the words Amun-Ra, and Jupiter Ammon.

19. The same; “ The priest of Amun, Osorkon,” H. 43, H 1.
This is spelt with only the letters M, N, and is used for Amun, as
is the Coptic 22011 for aseomi.

20. The same, being a representation of the god, distinguished
by his crown and the peculiar feather in his hand ; it is occasion-
ally the first two syllables of the name Amun-mai.

21. K~NEPH, the phonetic name of the god is followed by his
figure with a ram’s head; he was called CENUBIs by the Greeks,
and was in many respects the same god as Amun-Ra, E. I 4, 4.
There is a Greek inscription at Syene, of the time of Caracalla, to
Jupiter Ammon Cenubis. Strabo says that Knuphis was wor-
shipped at Elephantine, and Plutarch that Kneph was worshipped
at Thebes. The letters in this group are N, P.

22. The same; “ Amunothph III. the holy son of Kneph,”
H. 56, E s. Nearly the same group, with the sun between the
ram’s horns, occurs in E. 7. 39, 8.

23. The same; it precedes the sitting figure with the ram’s
head in E. 1. 39, 7, ¢ Kneph ruler of Upper Egypt.”

24. CENUBIS-RaA, or KNEPH-RA; H. 56,V u, where Amunothph
III. is sacrificing to the boat of Kneph, a boat containing statues of
several of the gods, and ornamented at each end with a ram’s head.

25. The same; E. 1.39,7. Here the word Cenubis has a plural
termination, in which respect it is satisfactory to observe that it
agrecs with Anubis, No. 137 and No. 138 ; and this is perhaps a
sufficient proof that the three strokes denoting the plural did not
merely convey the idea of plurality, but actually the vowel-sound
or the syllable with which plural nouns usually ended.
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26. AMuN-CENUBIS; H. 43,1q.

27. Probably CENUBIS ; the name of one of the gods in the boat
of Ra, E. I. 31; which, by a comparison with the boat of Ra in
E. 1. 28, is evidently the same as the following.

28. Probably CENUBIs; the name of one of the gods in the boat
of Ra, E. I. 28. The word consists of H, K, N, and the last half
of the word ¢ Anubis; see No. 136.

29. Probably the same; over the head of a ram-headed god in
E. 1 28.

30. Ra, distinguished by a Scarabeus, which Clemens Alexan-
drinus mentions as typical of the sun; E. I. 32.

31. This is not an hieroglyphical character, but a picture of the
god, E. 1. 29 ; which makes it probable that the Scarabeus in the
foregoing and following numbers is rather a picture than a letter.

32. The same; “ Amunmai Rameses II., beloved by Ra, the
great god, the lord of heaven,” E. I. 15, where this name is fol-
lowed by the figure No. 36. Here we have the letters R, A, inde-
pendent of the Scarabeeus, which is a D or TH.

33. The same; “ The son of the sun, Amunmai Rameses II.,
beloved by Ra,” E. I. 15.

34. Probably the same; “ Beloved by Amun-Ra” scems to be
the translation of the prenomen of Osirimenpthah, E. I. 37, B 2;
compare No. 9. From a comparison with No. 33, the three bars
would seem to have the sound of an R, and in No. 584 we shall
see that the five bars have that sound.

35. The same as the last; whatever may be the force of the
Scarabaus, as it represented both the sun and a T, a T is here
allowed to represent the sun; and, by comparing No. 777 and
No. 699, we see that, from the quartered circle representing both
aregion and a K, a K is in return allowed to represent a region.
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This group occurs in the prenomen of the successor of the last-
mentioned king.

36. Ra; the figure of the god which follows his name, No. 32,
E. I.15. He is represented as presenting the character for ‘ life’
to the word ‘ king,’ the title of Rameses IL. ; this may be compared
with the enactment on the Rosetta Stone, that the god shall pre-
sent the weapon of victory to the statue of the king.

37. Probably the same; it is a name of the god who is repre-
sented by the Scarabeeus, and who is called  the father of the
gods,” M. H. 1. 20.

38. CHEM ; over the figure of the god in H.12and M. H. 1. 6.

39. The same; this is the figure of the god, as it follows his
name in M. H. 1. 6, but in M. H. 1. 1 he is called Amun-Ra, and
in other places the two are confounded. He was the god of
generation, and had the attributes of Priapus, as described in the
Greek authors ; see Early History of Egypt, page 125. His name,
o222, Ham, was the same as that of the son of Noah, from
whom the Egyptians were descended, and he gave his name to
the country sCrael.

40. The same; “ Chem the son of Isis,” M. H.1.6. This quota-
tion may explain the group No. 38, which, if it is to be translated
literally, means  the cow his mother;’ the cow being Isis.

41. Probably the same, as it resembles the last; “ The lady, the
musician of Chem, the good Imo, a woman deceased,” E. I. 27, 13.

42. The same; it is the name of a god in the boat of Ra, in
E. I. 28 and 31, and consists of the letters Kk, M.

43. PTHAH, called Vulcan by the Greeks; “ Ptolemy immortal,
Pthah-beloved,” occurs three times on the Rosetta Stone. He was
worshipped more particularly at Memphis, and when Diodorus
Siculus tells us that Vulcan presided at the birth of Sesoosis, it
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almost amounts to the assertion that he was a native of Lower
Egypt. ‘ ‘

44. The same; this figure follows his name in H. 70, N s.

45. The same ; following his name in E. 7. 38, 2 and 9.

46. SEB; “ Seb the father of the gods,” M. H. I.11. “ Honour
to Seb, god of the gods,” E. I. 51, also E. I. 32.

47. Probably the same; it is one of the titles of Sevechus,
E. I. 36, 1, which may be explained, if Seb is the same as Sabak, by
the latter being probably the tutelary deity of the Ethiopian kings.

48. SABAK, the god of whom the crocodile was the representa-
tive ; “ Honours to Sabak,” M. H.1.35. He was the tutclary deity
of Sabacon, the Ethiopian conqueror of Egypt, No. 1044, which
may be explained by crocodiles always having been more common
in Ethiopia, and now never found below the cataract of Sycne.

49. The same, the figure of the god following his name in
M. H. 1 35.

50. The same, it forms part of ¢ Crocodile-dedicated,” the name
of a woman, No. 1043.

51. The goddess NEITH; not an hieroglyphical character but
as a picture surrounded with stars representing the expanse of
HEAVEN; Denon, pl. 129.

52. Another picture of the same; .M. H. I. 3, where the god
Ra is standing under this canopy, and the name Neith, No. 60, is
over the serpent’s head.

53. TuE HEAVENS, an hieroglyphical character formed upon
the preceding figures; “ Isis the great mother-goddess, like Ra
queen of the heavens,” E. I. 4, 1.

54. NEITH, being the letters N, TH, followed by the figure of
the heavens as the demonstrative sign of the goddess; “ Neith
mother of the gods, queen of heaven,” M. H. I. 12.
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55. The same, with the addition of the characters distinctive of
the feminine; “ Honour to Neith,” M. H. 1. 12.

56. THE QUEEN NEITH; being the name of a goddess, in
M. H.1. 38.

57. NEITH ; in the same plate.

58. THE HEAVENS, being the letters N, E, TH. Thus Neith
represents the heavens, as in No. 54 the heavens are used as a
figure of Neith.  Isis-Athor queen of heaven,” E. I. 2.

59. NEITH, followed by another demonstrative sign; E. I. 16.

60. The same; “ Neith the Queen of Upper Egypt, the great
divine mother;” “ Neith the queen of Lower Egypt, the lady of
Sais;” E. I.16. Plato (Timeus) says that Neith was worshipped
at Sais and called Minerva by the Greeks.

61. The same, being the figure following the name ; H. 66, Q o.

62. The same, following the name; M. H. 1. 33. The asp is
frequently used as symbolical of divinity, and this group might
probably with equal correctness be applied to any other goddess.

63. HEAVENLY, a feminine adjective; “ Honour to the heavenly,
approved by Osiris, divine wife, the queen deceased,” E. 1. 57, 8.

64. OsIris, the name followed by a sitting figure of the god;
“ A gift dedicated to Osiris, lord of the place of the dead, righteous
good king for ever,” E. 1.2, 1. As lord of the place of the dead,
he is the principal god to whom the funereal tablets are dedicated ;
he is distinguished by his sceptres, one like a whip, the other like a
shepherd’s crook. This word is also in the more modern inscrip-
tions used as an adjective before the names of deceased persons,
meaning APPROVED BY OSIRIS, or DEIFIED ; and it may be com-
pared to the word divus, as applied to the deceased Roman empe-
rors. “ The deified king Amyrteus,” E. 1. 29, first part. This
use of the word is explained by seeing a figure, as large as life, of
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the deceased Queen of Amasis on the lid of her own sarcophagus
in the British Museum, holding in her hands the two peculiar
sceptres of Osiris. In Denon, plate 126, we also see the deceased,
on the couch peculiar to mummies, with the same two sceptres of
Osiris in his hands.

65. The same; “ A tribute to Osiris pet-Amenti,” is over the
figure of the god, E. I. 3.

66. The same;  The deified king Amyrteeus deceased,” E. I.
31, second part.

67. The same; “ Horus, the avenger of his father, the son of
Isis and son of Osiris,” M. H. 1. 17.

68. The same; “ An offering to Osiris in his assemblies, good,
immortal, blessed,” E. I. 6.

69. The same, distinguished by his appropriate crown, which is
that of Upper Eg'ypt, No. 385, with the addition of two side
pieces ; this figure forms part of several kings’ names.

70. The same ; a couch is here used instead of the chair; over
the figure of the god, M. H.1.13. Also as an adjective, DEIFIED ;
“ The deified priest of Amun-Ra king of the gods, Osorkon de-
ceased ; the son of the priest of Amun-Ra king of the gods,
Shishank deceased; the royal son of King Amunmai Osorkon,”
Denon, pl. 137.

71. The same; “ Osiris the son of Neith and of Seb,” M. H.
I.13. Plutarch says that the name of Osiris was written by means
of a sceptre for os, and an eye for ipe, in which he seems to have
mistaken the throne for a sceptre.

72. The same, the phonetic name of the god, being the letters
o,S,R,A; M. H 1 13.

73. SoKARI, sometimes the name of a god, and sometimes an
adjective applied to Osiris; .M. H. 1. 19.
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74. SOKAR, the same as the last, without the final vowel ; < A
gift dedicated to Sokar Osiris, lord of the temple, the Sokar god,”
E. I 4, 1; where it is used to distinguish the native god Osiris
from Apis-Osiris (Serapis), the god lately introduced.

75. SOKAR OsIRrIs, as just described; over the figure of the
god holding his distinctive sceptres, and standing so exactly in
profile that only one leg is seen. This attitude is peculiar to Chem
and Osiris; all other figures, whether male or female, show both
their feet: E. I. 4.

76. PrHAH-SOKAR OsIRIs; “ A gift dedicated to Pthah-Sokar
Osiris,” E. I. 5. This title of Osiris is not met with upon those
inscriptions which are certainly the more ancient.

77. Probably the same; E. I 4, 14.

78. PrHAH-SOKAR; “ A gift dedicated to Osiris pet-Amenti,
righteous good king for ever; to Pthah-Sokar, lord of the temple;
and to Anubis, lord of the offerings,” E. I. 2, 1. The tablet of
E. I. 60 is dedicated on one side to Pthah-Sokar, and on the other
to Osiris pet-Amenti.

79. Aris, the sacred bull worshipped at Memphis; “ Costly li-
bations, and other similar fittings of the temple of Apis,” R. S. 4.

80. The same; “Imo a woman deceased, daughter of the priest
of Pthah, the priest of Apis,” E. I. 27, 13, where this name is fol-
lowed by the figure of the bull.

81. Probably the same; E. I. 27, 13.

82. The same; it precedes the figure of the bull in E. I. 4, 4.

83. The same; in the foregoing quotations. Itis a tall neatly-
formed animal, holding its head high, and very distinct from
No. 236, which is more like the Hindoo bull, with high shoulders
and head low. Apis had peculiar spots, and it was probably from
this circumstance that the Jews, in order to protect them from the
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Egyptian superstitions, were ordered, in their sacred services, to
choose a red heifer without a spot (Numbers, xix. 2, Deut. xvii. 1).

84. The same; E. 1.25, 6. The sacred whip on the back of the
animal may be also seen in No. 99 and No. 130.

85. Ap1s-OsIris; the name of a bull-headed god in a tablet of
the time of Cleopatra, H. 72, N f; and in H. 71, N p, a tablet of
the same reign, this god is mentioned in connection with Pthah-
Sokar Osiris. As we learn from several historians that Serapis was
introduced into the Egyptian mythology in the time of the Ptole-
mies, and that he was merely Osiris with some distinctive attri-
butes, and as his name is not otherwise found, it is not a very
bold conjecture to consider Apis-Osiris as the Serapis of the Greek
authors. In this division of Osiris into two gods, the character of
lord of Amenti, or judge of the dead, was assigned to Apis-Osiris,
which is the character assigned to Serapis by Plutarch, and which
identifies the two names as belonging to the same god.

86. The same ; “ Apis-Osiris pet-Amenti, god, king of the gods,
full of blessings, king for ever,” E. I. 4, where he is represented
with the head of a bull, in company with Sokar Osiris.

87. The name of the bull, in E. I. 2.

88. Is1s, consisting probably of the letters s, b, s, being the
word Isidis, which, in the Greek mode of forming the nominative
case, became Isis ; “ Isis the great divine mother, like Ra, the queen
of heaven,” E. I.4, 1. “ Horus the son of Isis and of Osiris,”
M. H.1.17. According to Plutarch she was sometimes called
uovd, evidently from 2227 ¢ mother.’

89. The same; E. I. 28, and E. I. 36, 4 and 5.

90. The same, being the letters H, s, D, s; “ Honour to Isis,”
is over her figure nursing the infant Horus, M. H. 1. 14.

91. Probably the same; the name of a goddess, M. H. 1. 15:

F
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the first of these characters seems to be a vowel, and thus they
may spell the word  Isis.’

92. The same ; it follows her name in H. 68, K f.

93. The same; “ Horus the son of Isis,” M. H. 1.17. She has
cows’ or the moon’s horns on her head, and was in all probability
the original of the Greek goddess Io, 109, being Coptic for the
moon ; but Lucian, who lived for some time in Egypt, ridicules
this derivation.

94. The same; the sitting figure is followed by the letters s,
D,s; M. H. I 47.

95. Probably the same, being the name of a goddess with an
infant in her arms, M. H. I. 16; the child has his finger to his
mouth in the attitude peculiar to Horus.

96. The same, being probably the letters s, 1, D, s; over the
figure of an asp, H. 7, X v.

97. The same as the last; “ Isis queen of Upper and Lower
Egypt,” M. H. 1. 89.

98. The same, the figure mentioned in No. 96 ; the asp is pre-
senting the character for victory to the title of King Nectanebo,
H7,Xv.

99. MoTHER-GODDESS, the vulture being ¢ mother,’ and the
whip an emblem of divinity; * Isis the great divine mother-god-
dess,” H. 67, R i.

100. The same, presenting the character for victory to the title
of King Psammetichus, H. 7, V m.

101. The same, presenting the character for life to the title of
King Nectanebo, H. 9, F e.

102. The name of a goddess, probably Isis, M. H. I. 46.

103. Probably the same; M. H. 1. 44.

104. The same as the last, M. H. 1. 44.
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105. Horus, being a hawk distinguished by the sacred whip ;
“ Horus the son of Isis and son of Osiris,” M. H. I. 17. “ Horus
the avenger of his father,” E. I. 4, 1. This last sentence occurs
in the Greek of the Rosetta Stone. Horus is usually represented
as a man with the head of a hawk, wearing the double crown of
Upper and Lower Egypt.

106. The same; instead of the whip we here have the vowel
with which masculine nouns frequently end. “ Horus the son of
Isis and son of Osiris,” M. H. 1. 17.

107. HoRrus the son of Isis; E. I. 34, so named to distinguish
him from Aroéris, the elder Horus, who is represented by the side
of him. '

108. Horus, with his finger to his mouth in his character of
the god of silence, called Harpocrates by the Greeks; it follows
the name of the god in M. H.1.17; also E. I. 29, fourth part.
This figure is on other occasions distinctive of a child, a character
peculiar to Horus in this mythology.

109. AROERISs, or the elder Horus; the name of a god with the
head of a hawk, having the sun on his head, by which he is distin-
guished from Horus, M. H.1. 4. He was called Apollo by the
Greeks ; both his name and his figure seem composed of Horus
and Ra.

110. The same; “ Aroéris lord of heaven,” E. I. 46, where he
is in his boat with the sun on his head, accompanied by Horus who
wears the double crown ; also E. 1. 34.

111. The same; being the name of a hawk upon a perch in
company with Horus and other gods, E. I. 4, 2.

112. The same, being the letters a, R, R, A, which may be sup-
posed to spell the word ¢ Aroéris;’ “ Honour to Aroéris the great
god, lord of heaven,” E. I. 34.
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113. The same, being the letters R, A, R, A; ¢ The holy boat
of Aroéris,” E. I. 21, 3; also E. I. 46, 4.

114. A female Aroéris, being the name of the god with a final
T to distinguish the gender; M. H. 1. 46, where the goddess is
represented with the sun between cows’ horns upon her head.

115. Horus and AROERIS; E. I. 1, 2, where they are followed
by the word ¢ gods :’ the difference between them is slight, one
has a more hooked beak and a more rounded breast.

116. ATHOR, being a representation of  the house of Horus,’
HI ©&. 0%po, which is a pretty good phonetic mode of writing the
name of the goddess; “ Athor queen of heaven,” M. H. 1. 22.
“ King Ptolemy and Queen Cleopatra, gods Philometores, beloved
by Athor,” an inscription on the temple of Venus at Phile, H. 64.
The city of Atar-bechis or Aphroditopolis was sacred to her, which
sufficiently identifies her with Venus. Also THE MONTH ATHOR,
H. 35, where it is accompanied with a Greek translation.

117. The same, with the usual feminine termination ; M. H.1.17.

118. The same, in the same plate as the last ; they may possibly
both mean Isis, who is sometimes called Isis-Athor, see E. I. 2;
and Plutarch informs us that Isis was sometimes called Athor.

119. ATHOR; the characters within the oval are only another
way of expressing Ki 4. o¥po,—the first being a house, r1; the
second possibly a sceptre, for king, o¥po. In the temple of Venus
at Phile, H. 64, C t.

120. The name of a god represented like Horus, but called ¢ the
son of Athor,’ or at least of the goddess whose name is No. 117
and No. 118 if Athor is meant for Isis-Athor, this may be Horus.
M. H117.

121. NEPHTHYS; sheis usually represented with this altar on her
hcad, and is the constant companion of Isis on the tablets, and under
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the name of Bubastis is so described by Ovid (Metam. ix. 686).
“ Nephthys the divine sister, the powerful great daughter of Ra,”
M. H.1.16. “ Nephthys the great sister-goddess,” H. 73.

122. The same ; E. I. 28, where she is represented as an asp, and
accompanies Isis and the rest of the gods in the boat of Ra.

123. THE SISTER-GODDESS ; the usual title of Nephthys, pro-
bably meaning that she was the sister of Isis, E. I. 4, 1.

124. THOTH, the thrice-great Hermes of the Greeks, the in-
ventor of letters and of learning: the bird is the Ibis religiosa of
naturalists ; its skeleton is well known, being frequently found em-
balmed as a mummy. The god is represented as a man with the
head of an Ibis, but always with a head-dress behind, large enough
to conceal a human head, so that it would seem as if, in the figures
of this and indeed of all the other gods with the heads of animals,
they intended to represent human figures with masks, M. H. 1. 26.

125. The same ; “ Thoth lord of the scribes,” M. H. I. 26, where
he is counting years or noting the notches upon a stick resembling
the word ° year,” No. 636. Also H.5, G p, where he is writing
upon a tablet while the actions of the deceased are being weighed
in a pair of scales by Anubis and Horus in the presence of Osiris
the judge of the dead.

126. The same; * Thoth lord of the priests,” E. I. 39, 7.

127. The name of A FEMALE THoTH, who is counting years on
the notched stick mentioned above, and is styled *“ Lady of the
scribes,” M. H. 1, 40.

128. ANUBIS, called by Ovid “ Latrator Antibis ;" this figure fol-
lows his name in E. I. 6, a very early tablet. It resembles a grey-
hound with a long bushy tail like that of a fox; some have con-
sidered it the jackall (Canis aureus), but the cry of the jackall is
very distinct from the bark of a dog which is assigned to Anubis,
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and Laborde in his Travels has drawn the dog of Arabia Petreea
cxactly like this figure. In E.I.1,and E. I. 39, 6, we see that there
were two gods of this name, one of Upper and one of Lower Egypt.

129. The same; the funereal tablet E. I. 14 is dedicated to him.

130. The same ; it follows his phonetic name, E. I. 4, 2.

131. The same, being the letters A, N, p; M. H. 1, 18.

132. The same, followed by the word ¢ god;” “ Anubis the god,
the son of Osiris,” M. H. 1. 18.

133. The same, being the letters A, N, P, 0; over each of the
dogs of Upper and Lower Egypt at the head of the tablet E. I. 1.
His Egyptian name was probably Anepo.

134. The same, with a different form of the letter 0; “ A gift
dedicated to Osiris pet-Amenti, righteous good king for ever, to
Pthah-sokar lord of the temple, and to Anubis,” E. I. 2, 1. This
is one of the numerous trinities in which the gods of Egypt are
occasionally grouped.

135. The same; E. I. 32, where each of the gods, accompanied
by his name, is represented as a spitting serpent standing upon
the point of his tail. By comparing this group with the last, we
learn that AN is the phonetic force of the pair of horns.

136. The same ; over the figure of one of the gods in the boat
of Ra, E. I.28. Also “A gift dedicated fo Osiris pet-Amenti, lord
of Upper Egypt, lord of Lower Egypt, king of the gods, o Horus
the avenger of his father, fo Isis the great goddess-mother, fo
Anubis of Upper Egypt, and to Anubis of Lower Egypt,” E. I.
39, 6. The lower half of this group probably has the force of p or
B; it also forms part of the word ¢ Cenubis,’ No. 28.

137. The same; “ A prayer to Anubis in his temple, good, im-
mortal, blessed,” E. I. 6.

138. The same; * The priest Osirtesen III. deceased, beloved
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by Anubis,” E. I. 6. In this and the last group the word ¢ Anubis’
has the termination of a plural noun, in which respect it resembles
‘ Cenubis,’ No.25. The plural termination here represents a sound
and not an idea, probably o, the termination of many Coptic plural
nouns, which is also made probable by our finding that the Egyp-
tian word is Anepo: see No. 133.

139. The same; this figure follows his name as the demonstra-
tivesignin H.72, Nr; H.71,Y p.

140. The same; H. 68, M o. He is here, as in the sculpture
underneath the inscription, represented as laying out &8 mummy
on a lion-formed couch, which appears to have been one of the
peculiar offices of Anubis, and in consequence of which he is, on
the early funereal tablets, particularly addressed in common with
Osiris the judge of the dead and lord of Amenti.

141. The same; E. 1. 23, B 2.

142. An attribute of, or possibly a title peculiar to, Anubis;
E. 1.4,2; E. I 1. In H.5 this is also connected with the figure
of Osiris, who sits as judge of the dead.

143. This occurs at the head of tablets E. I. 1 and 34, under
the winged sun, and in position is identical with No. 13 ; it possibly
has the same meaning; I have only observed it in tablets which
have the two dogs as the good genii of the deceased.

144. Probably ANuBgIs, though he is not the only god who is
represented upon an altar of this kind; *“ High-priest of Anubis, -
king of the gods, defender of the kingdom, giver of life like Ra,”
at Apollinopolis Parva, Denon, 118.

145. AMoTHPH; “ Sacred to Amothph the son of Pthah,”
M. H. 1. 30. His name is sometimes spelt with a double A or long
I, “ The son of the sun, Ptolemy Epiphanes, beloved by Imothph
the son of Pthah,” in a temple at Phile, which by a Greek inscrip-
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tion is dedicated to Asclepius, and consequently informs us of the
Greek name of this god; H. 65.

146. The same, with a different form of the A ; the dog, the
figure of Anubis, here has the force of an A, because A is the first
letter of that word ; M. H. 1. 30.

147. The goddess to whom the scorpion was dedicated; the
letters are s, L, K, together with those distinguishing the feminine
gender, which nearly approaches to cAx and 6~ An, the Coptic
words for ¢ scorpion,” H. 66, I m.

148. The same; E. 1.9,2; M. H. 1. 40.

149. MaNDoO, being the letters M, N, D, 0; possibly the god
Mendes, to whom the goat was dedicated, M. H. 1. 33, where the
figure of the god is like Aroéris, having the head of a hawk with
the sun over it.

150. The same; “ A gift dedicated to Amun-Ra lord of heaven,
to Mando lord of district, to Osiris lord of the place of the
dead,” is"the inscription on a statue of Mando-othph, E. I. 35,
A 5. This quotation gives us an instance of one of the numerous
Egyptian trinities.

151. The same; “ Mando-Ra the great god,” M. H. 1. 33. The
three most celebrated animals of Egypt were the bull Apis at
Memphis, the bull Mnevis at Heliopolis, and the goat at Mendes ;
the first appears on the sculptures to be sacred to the sun, the
second, being at Heliopolis, was no doubt so also, and here we find
the goat' Mando was so likewise.

152. One of the four gods of the tombs or of the dead; they
are usually represented with the heads of a man, a mastiff, a grey-
hound, and a hawk respectively ; sometimes these heads are upon
four vases, M. H. 1. 50, of which there are many in the British
Museum, and which the Greeks, without distinguishing them,




VOCABULARY. 41

called the god Candpus; sometimes they are on human figures, as
drawn upon a stone mummy-case, E. 1.23. InE. 1. 8,and in H.5,
they stand upon a small table in front of Osiris; in E. I. 31 they are
represented as four human heads upon the back of a serpent, with
their names over them. This first has a human head, M. H.1.50.

153. The same; E. I. 44.

154. The second of these gods, with the head of a mastiff;
M. H. 1. 50.

155. The same; E. I. 31, and E. I. 45, in which places however
he has a human head, as have his three companions.

156. The third of these gods, with the head of a greyhound;
M.H.150.

157. The same; E. I. 44.

158. The fourth of these gods, with the head of a hawk;
M. H. 1. 50. In this word the sign of the plural most probably
has a syllabic force.

159. The same; E. I. 45.

160. A goddess, the daughter of Aroéris; M. H. 1. 43.

161. The name of a goddess; M. H.I.20. The animal here
represented seems to be the Jumping Mouse (Mus jaculus), which
supports itself upon its hind legs, and is peculiar to the lower parts
of Egypt; Hasselgquist’s Voyage.

162. The name of a god who bears this character as his head-
dress; M. H.1. 38.

163. AMUNTA, the name of a goddess; M. H.1.41. Her name
may be derived either from &.2s20rt ¢ to govern,’ or from assent
¢ the place of the dead,” but more probably from the former.

164. The same word, but used as a feminine adjective, GREAT,
being the feminine of ¢ Amun,’ No. 18; “ Nephthys the sister-god-
dess, the powerful great daughter of Ra,” M. H. I. 16.

G
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165. The same ; “ The great statue of the son of the sun, Amun-
mai Rameses II., living for ever,” E. I. 42, 4.

166. Probably THE GooD GENIUS; being at the head of a
tablet, E. I. 6, in the place usually occupied by the winged sun.
The three arrows are each the word ¢ good,” No. 624.

167. The name of a god who is represented pictorially as a large
eye; E. I.51. Small eyes of earthen-ware are not uncommon in
cabinets of Egyptian antiquities.

168. The name of a god who is lord of the —— country, No.
741; E.1.51; also E. I.32. “ The obelisk of Rameses II. beloved
by ¢ this god,’ giver of life like Ra,” E. I. 43, 3 f.

169. The same ; forming a trinity with Aroéris and Ra, E.1I. 46,4.

170. The same; E. I. 59, 33.

171. Probably the same; E. I. 27, 11.

172. SoTHIs, the dog-star; it is over a figure of Isis in a boat,
representing the heliacal rising of the dog-star in the astronomical
sculpture in the Memnonium (Zarly History of Egypt, pl. 6). The
natural year was reckoned from the apparent heliacal rising of the
dog-star, which took place about forty days after the conjunction
of the sun and that star. The dog-star gave its name to the Sothic
period, which was the number of years that must elapse before
the beginning of the civil year of 365 days (which for want of the
intercalary days was a moveable year) would again return to the
same day of the sidereal year. This period the Egyptian astrono-
mers considered 1461 years, or four times 365%; because they
considered 365 days and a quarter the true length of the year, and
had no knowledge of the difference between the sidereal and
tropical year, nor of the precession of the equinoxes; had they
determined the length of the period by observation they would
have found it about 1424 years.
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173. Probably the name of each star in Gemini; it is over each
of two stars in the sculpture just quoted, which by their position
are proved to be Gemini, and this is confirmed by the dual form
of this group.

174. The same; over a constellation in the same place in the
Zodiac of Dendera, Denon, pl. 132. This group has the same dual
form as the last.

175. Gop or GopDEss, whether a deified mortal or a mytho-
logical personage; “ Ptolemy immortal, beloved by Pthah, god
Epiphanes most gracious,” R. S. 6, 12, 14. The purport of that
decree was to appoint religious honours to the king upon his ceas-
ing to be a minor, and he was like the other Egyptian kings ranked
among the gods during his lifetime and after his death.  The
goddess of Upper and Lower Egypt,” is a title of Neith, E. I. 16.
Also DIVINE; see No. 372.

176. The same; “ Isis the great goddess-mother,” E. I. 4, 1.

177. Gops; “ A gift dedicated to Osiris pet-Amenti, lord of
Upper Egypt, lord of Lower Egypt, king of the gods,” E. I. 39, 6.

178. The same; “ Apis-Osiris pet-Amenti, king of the gods,
blessed king for ever,” E. I. 4, 1.

179. The same; “ Defender of the gods, king of kings,” E. I.
1, 2. “ Gods, lords of the country,” E. I. 2, 1.

180. The same; as neither the Greek authors nor the inserip-
tions mention nine principal gods, this seems merely a less usual
and more modern form of the plural; “ Honour to Neith the
mother of the gods,” E. I. 51 ; also E. I. 36, 18 and 19.

181. The same; E. I.57,5. This may possibly be the same as
No. 178, but I rather understand it as containing a double form
of the plural ; the plural being expressed first by the character for
god being repeated, and then by the addition of the three bars.
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182. The same; E. I.57,12. In No. 292 and No. 305 we have
other instances of a similar termination of nouns plural.

183 and 184. The same; E. I. 57, 13; E. I 57, 14.

185. PRIEST; “ For the honour of the priest of Amun, the
loving-his-son, great Mandothph deceased,” E. I. 35, A 11, in
which sense this group is the same as No. 196 ; but its more na-
tural meaning is GREAT GoD, “ Horus, the avenger of his father,
the great god of land,” E. 1. 4, 2. For these two meanings
for the same characters, according to which of the two stands
first, or is used as the adjective, we might find numerous parallels
in all languages,—perhaps few more analogous than  father, god,’
and ¢ god-father.’

186. IMMORTAL GoDs, as opposed to deified mortals; “ For
this to him the immortal gods giving gave victory, health, power,
and the other blessings of a kingdom, remaining to him and chil-
dren his for ever,” R, S. 5. The asp, which is the adjective ¢ im-
mortal,’ is here repeated with the substantive, to form the plural.

187. The same;  Priests of the immortal gods, the rulers of
Upper and Lower Egypt,” E. 1. 4, 6.

188. GoppEss; “ The sacred wife, the goddess, the queen,”
E. I 58, 29. Also DivINE; “ To the divine temple of Upper
Egypt,” E. I 6.

189. Gops; “ Sacred to the gods,” E. I 28, second part. As
the sun and moon were each typical of individual gods, so were
the stars of the gods in general.

190. IMMORTAL GODS, the same as No. 186 ; “ Anubis, Horus,
and Apis-Osiris, immortal gods,” H. 71, 1.

191. The Asp; as an adjective, IMMORTAL ; see No. 186. This
is a serpent of the sub-genus NVaja, it has folds of skin upon its
head resembling a crown,—hence its Greek name Basilisk from
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Baailevs, and its Coptic name, which according to Horus Apollo
was ovpauos, from o¥po ‘aking:’ it walks upright upon the strong
folds of its tail like the Cobras de capello of Hindostan, and has
the power of raising its ribs and thereby swelling its chest; it is
figured in Denon, pl. 104. This animal was probably in the mind
of the writer of the third chapter of Genesis, as the serpent there
described seems to have walked upright before it was cursed to
creep upon its belly. The asp is sometimes used pictorially as the
figure of a goddess, as in E. I 28, and it also forms part of the
names of some goddesses, as of No. 95 and No. 127, but I have
never observed it so used in the case of a god.

192. Asps, in the dual; * In like manner to the two asps placed
upon the shrines,” R.S. 9. In Denon, pl. 115, are several crowns,
each ornamented with two asps.

193. GopDEss, being No. 175 with the feminine termination ;
“ The Queen Arsinoé, the goddess Philadelpha,” H. 77, S h.

194. Gop; “ Sacred to the reigning god of the kings,” E. I
31, second part.

195. Gops; “ A libation to the gods of Upper and Lower
Egypt,” E. I. 35, A 13.

196. A PRIEST; frequently a title of a king, “ The priest, the
lord, son of the sun, Amunothph III., beloved by Amun-Ra, giver
of life,” E. 1. 24, A 1. * Upon the appointed last day of Messori,
the birth-day of the priest living for ever,” meaning Ptolemy
Epiphanes, R. S. 10.

197. PrIESTS; “ A tablet in the temple, carved in letters for
the priests,” R. S. 14, where the Greek translation has “ carved in
letters sacred,” iepows ypappaow.

198. Some kind of PRIEST ;  His father the priest of the great
Ra,” E. I. 39, 3, over the first of a row of sitting figures of the
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ancestors of the deceased; his shorn head, which according to
Herodotus was peculiar to the priests, confirms the inscription.
From the first character in the group, it may be conjectured that
he was one of those called basket-bearers, xavngopor, a class of
priests mentioned in the Greek of the Rosetta Stone.

199. Some kind of PRIEST; “ Imo deceased, son of the priest
of Pthah,” £. 1.27,11. “ Imothph deceased, daughter of the priest
of Pthah,” £. I. 4, 3.

200. Some kind of PRIEST; “ A priest in the temples,” E. I.
24, B 1.

201. Some kind of PRIEST, but different from the last, because
mentioned in the same sentence in connection with it.

202. HiGH-PRIEST; “ Pahog, the high-priest, a man deceased
in the temple;” E. I. 26. * The high-priest of Amun,” H. 43, E q.

203. A title applied to a priest; £. 1. 40, 17. And both to a
priest and to the goddess Neith; E. 1. 16.

204. Some kind of priEsT; E. 1. 4, 15. See also No. 213.

205. Some kind of PRIESTS ; the meaning of this group is pretty
well proved by its being connected, in £. 7. 11, 11, with the same
characters as the word scribe is in £. 1. 27, 11 and 27.

206. Some kind of PRIESTESS, having the usual feminine ter-
mination; “ Priestess of Pthah,” £. 1. 4, 8; possibly, from the
attitude of the figure, it may mean basket-bearer, the officer men-
tioned in the Greek of the Rosetta Stone.

207. A MUSICIAN, being a female figure holding the sistrum
in her hand ; used to describe the office held by the deceased in
the temple of Pthah, £. 7.4, 4 and 8; also £.7.23, B1. In these
small figures the woman is distinguished by her clothes being
tight round her legs, the man on the other hand usually has his
legs more at liberty, whether clothed or unclothed.



VOCABULARY. 47

208. The same, with the feminine termination ; “ The lady the
musician of Chem, the good Imo a woman deceased,” £. 1. 27, 13.

209. Some kind of PRIESTESS; “ A priestess in the temples,”
E. 1.4,6.

210. This and the three following groups are four several classes
of priests mentioned in succession, X. 7. 4, 10 and 11. This first
group is possibly EMBALMERS, that being a service which was
connected with Anubis, whose figure forms part of the group.

211. PRIESTS OF THE LIBATIONs; £. 1. 4,11.

212. PRIESTS OF THE GoDs; E. 1.4, 10.

213. Some kind of prIESTS; £. 1. 4, 11.

214. Some kind of PRIEST; “ For the honour of the priest, a
man,” E. 1. 16; also E. 1. 35, A 14.

215. The same; “ Amunothph III. like Ra, the royal scribe,
the priest beloved by Amun, king immortal,” £. 7. 22, 11; also
E. 122 18.

216. PrIESTS; “ It has pleased the priests of Upper and Lower
Egypt,” which words are the beginning of the enactment of the
Rosetta Stone, line 5. “ The priests of the temples of Egypt shall
wear crowns during the proclamations of god Epiphanes,” R.S.12;
but in this latter quotation the plural is formed by the figure being
repeated three times, instead of by the three bars.

217. PriesTHOOD; “ A priesthood to god Epiphanes most
gracious,” R. 8. 13. The prefixed sign for abstraction or the state
of being, in this and in ¢ king-ship,’ No. 411, was very happily
detected by Dr. Young, and it may be compared to the Coptic
syllable 22€7T, which in some instances has the same force when
prefixed; thus 22eTownR ¢ priesthood,” 226T0¥po ¢ kingdom.’

218. LITURGIES, xpyuarwuot, or literally PRIEST-HOOD-
THINGS, each of the three parts of the word being in the plural ;
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“ The priests of the temples of Egypt shall wear crowns during
the proclamations of god Epiphanes most gracious, in the splendid
holy liturgies,” R. S. 12.

219. Probably PRIESTHOOD, the same as No. 217; E. I.4],11.

220. A priesT; “ His ancestor the priest of the great Ra,”
E. 1. 39, 4, over the head of a man with a shorn head. This group
is an abridgement of No. 216.

221. A LIBATION; theleg is here, as in some other groups, used
for a man, the T may possibly be the feminine termination of the
noun, and it is followed by the demonstrative sign of the liquid,
the pictorial representation of water. * Other good libations,”
E 15; E 1172

222. The same; “ Oxen, geese, wine, and other good libations,”
E. 1.2,2; alsoE.1.35 A7.

223. The same; Numbers of libations of wine and honey,”
E. 139,9.

224. LiBATIONS; “ Costly libations, and other similar fittings
of the temple of Apis,” R. S. 4.

225. A LIBATION; “ Oxen, geese, a libation of wine, and other
good libations,” £. 1. 2, 2.

226. The same; “ A libation to the gods of Upper and Lower
Egypt,” E. I. 35, A 13.

227. The same; enumerated among the other gifts to the gods
in E. 1. 25, 3. Without the demonstrative sign of the liquid, this
might have been mistaken for a priest.

228. MAKE LIBATIONS; “ Also make libations and perform
sacrifices and other sacred rites in the assemblies,” R. S. 11.

229. Probably MEN BEARING VASES; H. 41, P m.

230. Some kind of offering, possibly a libation ; mentioned with
the offerings, E. 1. 34, 2; E. 1. 52, 42.
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231. VasEs; “ Oxen, geese, and consecrated vases” are men-
tioned among the offerings on the funereal tablet H. 70. |

232. GEESE; they are, with very few exceptions, always men-
tioned among the offerings on the funereal tablets; E. I. 2, 2.

233. The same, an abbreviated form of the last, and of more
frequent use; E. 1. 34, 1.

234. VasEes ; “ Forty-five vases” are mentioned with other gifts,
H, 42,V f.

235. HAUNCHES, though of what animal is not mentioned ;
among the other offerings on the funereal tablet E. I. 25, 6.
Though a haunch is a very common object represented with the
various other offerings in the pictorial part of the tablets, this word
is not often met with in the inscriptions.

236. OxEN ; mentioned with the other offerings, E. 1. 2, 2.

237. The same, a common abbreviation, and often without the
plural sign; * Numbers of oxen, numbers of geese,” E. 1.56, B 14.

238. OxEN and GEESE, the two nouns being united with one
plural sign, which in this case must represent the idea of plurality
rather than the sound of the grammatical termination; E. I. 4,2;
E.117,2.

239. The same, with a different sign for the plural; E. 1. 16.

240. The same, uniting the two former signs for the plural;
“ A gift dedicated to Osiris lord of Lower Egypt, great god, lord
of Upper Egypt, of , oxen, geese, money, for the welfare
of Ki, the son of ¢ Crocodile-dedicated,’ a woman deceased, full of
welfare,” E. I. 15.

241. Apparently ALTARSs, the principal character is a represen-
tation of the object meant, followed by the grammatical termi-
nation ; mentioned among the usual offerings, E. I. 21, 2.

242. A ROYAL GIFT, or A TRIBUTE; for the word ¢ royal, see

H
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No. 419; the character for ¢ gift’ is seen held in the hand in
No. 252, and seems to represent a pyramid or mountain, and, from
the close resemblance between the words T&% ¢ a mountain,” and
THI ¢ to give,’ it was very naturally employed for the word ¢ gift,’
and when used as a letter was of course a T". A cone nearly simi-
lar is held in the hand by some Egyptian statues, and cones of
baked clay have been found in Egypt of about twelve inches height,
which are proved to have been used as offerings, by the dedicatory
inscriptions which are impressed, as by a seal, upon the base. On
the base of one, in the possession of Dr. Lee of Hartwell, are the
words “ The blessing of Osiris, libations of a man approved ;”
on the base of another in the same collection are two kneeling
figures in the attitude of prayer, with two lines of hieroglyphical
writing between them, and above them is the boat of Ra.

This group is the beginning of many of the funereal tablets,
meaning either the tablet itself, or the oxen, geese, and wine men-
tioned upon the tablet, which seem to have been given to the
priests on the occasion of the funeral. “ A royal gift dedicated to
Sokar-Osiris,” E. 1. 4, 1. “ A royal gift dedicated to Osiris ruler
of Amenti, with an offering of , oxen, and geese, for the
honour of a scribe full of honours,” E. I. 33, A 2.

243. The same; E. I.34, A 1.

244. A TRIBUTE DEDICATED; the word ¢ dedicated, which
follows both of the preceding groups, is introduced into the middle
of this, E. I. 25, 1.

245. The same; the word ¢ dedicated’ is here expressed by the
letter o, as a contraction of 0, TH, PH, in the preceding number,
E.1.13,E. 1. 14,and E. 1. 15.

246. AN OFFERING; being near the figure of a man in the
attitude of prayer, H. 62.
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247. Evidently the same; H. 62.

248. The same; “ An offering of wine to Amun-Ra,” by the
side of a figure of Rameses IL., in the act of presenting an offering
to the god, on the Obelisk of Luxor now at Paris; E. I. 43,
No. 1, 7.

249. The same; “ An offering to Cenubis,” H. 62, Qf. In this
group we have an s in the place of the T of No. 247 ; this with
the s is probably the older form of the word, as in other instances
the T usurps the place of the ancient s: a similar change took
place in the Greek language, as is prettily enlarged upon in Lucian’s
pleadings of 2 versus T.

250. OFFERINGS, being a representation of the object offered,
followed by the grammatical termination of the noun; E. I. 35,
A 6, where it is followed by the oxen, geese, and other offerings.

251. The same; “ Offerings of ——, oxen, geese, and libations
of wine,” E. 1. 2, 2.

252. The same, being a representation of an arm holding out
the gift, followed by the grammatical termination; E. I. 4, 2.
This and other words with the same termination satisfactorily prove
the union of a symbol with alphabetical letters in the same word.

253. The same; E. I. 44, 9. The T is here used instead of the
s in the last: this termination is nearly confined to inscriptions
made during the reigns of the Ethiopian and Saite kings; the
more ancient termination of No. 252 was again brought into use
in the inscriptions made under the Ptolemies.

254. The same as the last, with the more usual form of the T;
E. 1 23,A3.

255. The same, in the singular number; it is followed by the
usual objects, such as oxen and geese, in an hieratic inscription,
E. L5.
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256. The same, but being in the form of a passive participle it
reminds us that ¢ offered’ would more correctly express the object
than our word ¢ an offering,” which perhaps originally expressed
the act; “ An offering of , 0Xen, geese, money,” E. 1. 19, 9;
also E. I. 21, 1.

257. The same; it follows the names of the objects offered,
E. I. 5, and, with the omission of the T, E. 1. 2. We have several
instances, both in Coptic and hieroglyphics, of adjectives of this
dual form: see ‘ splendid,’ No. 436 ; ‘powerful,’ No.632; ¢ nume-
rous,” No. 684.

258. Probably GIFT-BEARING ; E.I.2: see the other instances
of the use of this character, the pair of legs, in No. 695 and
No. 924.

259. AN OFFERING OF A RING; H. 9, where it is written by
the side of the figure of King Nectanebo, presenting a ring of this
description to a god. From the size, it would appear to be some
kind of necklace ; but in the cabinet of Mr. Rogers there are small
china rings exactly of this shape, and in size suitable for ear-rings,
with holes through the upper part, so that a straight pin could pass
through the two holes and the ear.

260. An offering of some other kind, which is also presented by
King Nectanebo to a god; H. 9. It is handed to the god upon a
small tray.

261. Probably OFFERINGS, see No. 246;  Offerings for the
honour of,” E. 1. 1, 2.

262. The same; “ An offering to Osiris,” and “ An offering to
Anubis,” E. I. 6.

263. The same; “ These offerings to Osiris” are the first words
of the inscription E. 1. 1, 1, under the figure of the deceased, pre-
senting his offering to Osiris and the other gods.
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264. The same; “ An offering to Osiris” is over a figure upon
his knees before Osiris, Isis, Nephthys, and Horus, E. 1. 8.

265. Some kind of liquid, which is on all occasions mentioned
first among the offerings enumerated on the funereal tablets ; it is
not wine nor milk, since it is frequently mentioned in connection
with them, E. 1. 34, A 1. It may possibly be oil.

266. WINE, the word upn followed by a bottle; mentioned
among the offerings on numerous funereal tablets; H. 41, N o.

267. The same, but, judging from the figure, the wine seems
rather to be in skins than in bottles; E. I. 34, A 2.

268. The same, but of some peculiar kind, probably WINE oF
THE COUNTRY; £. I.34, A 2. See No. 724 for the distinctive
character in the group.

269. WINE IN BOTTLES; the word npn is_followed, first by a
bottle, the demonstrative sign of the liquid, and then by the words
‘in bottles.” “ Wine in bottles, six thousand four hundred and
twenty-eight,” H. 41, T g.

270. Some kind of offerings; mentioned with others on a
funereal tablet, E. 1. 25, 4.

271. Probably the same ; the first word in this group is ¢ eternal,’
or ¢ sacred,” see No. 305 and No. 321; E. I. 25, 5.

272. Some kind of liquid, used for sacred purposes, literally
PRIEST-THINGS IN BOTTLES; eight hundred and twenty-eight
of these bottles are mentioned among other gifts, H. 42, U k.

273. The same, with the omission of the circumstance that it is
in bottles; E. I. 35, A 12.

274. The same; “ Oxen, geese, priest-things for the libations,
wine, milk,” E. I. 34, 2, where it seems not to be distinctive of
any one kind of liquid, but a general term which is explained by
the words which follow it.
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275. The same; “ Priest-things for the libations, geese, things
dedicated,” E. I. 25, 5.

276. The same; E. I. 21, 2.

277. Some kind of liquid offering ; £. I. 39, 9.

278. Some kind of offering; the second character in the group
is the word ¢ year,” £. I. 39, 9.

279. Some kind of offering ; £. 1. 39, 9.

280. Possibly this may be the same as the last, and as No. 277 ;
E. 1.17, 2.

281. MiLK in a bottle, being the Coptic word epwTe; the
second character, which represents pw ¢ a mouth,’ here stands for
the syllable rRo; “ Numbers of libations of wine and milk,”
E. I 39,09.

282. The same, without the final vowel ; £. 1. 34, 2.

283. Some kind of offerings, possibly EGGs, if the second cha-
racter in the group is used imitatively; £. I. 17, 2.

284. Some kind of offering which was presented in numbers;
E. 156, B 4 and 15. It seems to be of the imitative class of
characters, and possibly it may be the same as No. 241.

285. Some kind of offering, and, by comparison with No. 287,
it may possibly be a libation; E. 1. 56, B 15.

286. The same, with the double plural termination; . 7. 56,
B 17. The terminal KT may be cither the same as xw¥e ¢ full;
or as KeT ¢ other’

287. A LIBATION ; “Oxen, geese, priest-things for the libations,
wine, milk,” E. 7. 34, 2.

288. Some kind of liquid in bottles, and, if the insect may be
considered a bee, it might mean honey, or mead; four hundred
and seventy bottles of this are mentioned in H. 41, T e.

289. DEDICATED ; “ A gift dedicated to Osiris” is the most
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common beginning of the inscriptions on the funereal tablets ; this
word is also the last half of the name of King Amun-othph, No.
1047, which Eratosthenes translates by Ammono-dotus, Early
History of Egypt, page 83. It consists of the letters o, T, p, and
is probably the word wTef ¢ to pour out a libation, awevdecfou,
which might very naturally be used for ¢ to consecrate,’ or ¢ to
dedicate ;’ as indeed both the Coptic and Greek words are used in
Philippians, ii. 17.

290. THINGS DEDICATED ; among the offerings in £. 7. 25, 5.

291. The same; one of the numerous instances of a word being
expressed by means of its first letter, which practice is most
frequent in the less ornamental inscriptions, and in the hieratic
writing ; E. L 5.

292. The same, the noun being repeated three times, and the
whole followed by the terminal K, which is used instead of the KT
of No. 286 ; “ Numbers of dedicated things, numbers of sacrifices,”
E. I.52, 42.

293. The same, with a terminal Nk, which is probably the Coptic
fK&, ¢ things; E. I. 12, 10.

294. The same as No. 292, with the omission of the PH in the
word ¢ Othph ;* which omission takes place in some of the kindred
words in Coptic, thus o¥oT is used for ovoTef, and Amunothph
is called by the Grecks both Amenophis and Amenothis. “ Offer-
ings, things dedicated, sacrifices,” E. 1.52, 44 ; also £. .48, B 3.

295. DEDICATED SACRIFICES; it is applied to the offerings
which are represented pictorially upon the tablet, as being presented
to the sitting figure of King Osirtesen IIIL., E. 1. 6.

296. DEDICATED; in £. I.38, 8, a slab of the reign of Sevechus,
where the departures from the established rules of the language
are so frequent as to make it not a very good authority for a word.
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297. Probably TEMPLE-SERVICES ; in the third line of the Ro-
setta Stone, in connection with ¢ rites,” ¢ sacrifices,” and ¢ funerals ;’
but the first three lines of the Stone are, from the direction of the
fracture, too short to allow the comparison with the Greek inscrip-
tion to prove the meaning of the words with the certainty which
can be obtained in the longer lines of the inscription; and this
remark extends to the words at the beginning and end of each of
the broken lines. The three feathers are an abridgement of ¢ tem-
ples,” No. 344, and are followed by the usual plural termination.

298. Nearly the same; « Upon occasion of the temple-services
and rites, they shall clothe it [the statue of the king] in the sacred
manner for the ceremonies like to the gods of the country,” R.S. 7.

299. SacriFices; R. S. 3. Its meaning is proved by its con-
nection with No. 303. The force of the first letter is uncertain,
but the word may be derived from @aT ¢ to sacrifice.’

300. TEMPLE-SERVICES, the same as No. 297, with a different
form of the word ¢ temple,’ No. 353; E. 1.1, 2.

301. The same, with a T instead of an s in the termination of
the noun; £. 1. 30.

302. SACRIFICES; “ Also make libation and perform sacrifices
and other sacred rites in the assemblies,” R. S. 11.

303. The same; “ Perform sacrifices and other sacred rites,”
R.S. 12.

304. Nearly the same; R. S. 3.

305. The same with the final K ; “ Numbers of things dedicated,
numbers of sacrifices, numbers of other libations,” E. 1. 52, 42.

306. The same; “ Numbers of things dedicated, numbers of
sacrifices for the honour of,” £. 1. 48, B 3.

307. SAcrIFICIAL GIFTS; E. I 44, 5. For the word ¢ gifts,’
see No. 253.
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308. SacriFicEs; £. 1.12,10; E£.71.19,9. The termination
of this group may be compared to those of No. 239 and No. 240.

309. SACRED; this is the first word of numerous inscriptions
addressed to the gods, and is always followed by the preposition
‘ to, “ Sacred to Amun-Ra king of the gods,” E. I. 43, No. 3, 1.
“ Sacred to Neith,” E. I. 45, 14.

310. The same; E. 7. 52, 81.

311. The same; “ Sacred to Amothph the son of Pthah,”
M. H. 1. 30.

312. The same In the plural; “ Sacred to Pthah,” M. H. 1. 5.

313. A sacrED GIFT; compounded of ¢ sacred,” No. 311, and
¢ gift,’ part of No.251. In the temple between the fore-legs of
the colossal sphinx, this group is over the head of Thothmosis
presenting an offering, H. 80: it may either mean the gift offered
or the temple itself.

314. ETERNAL; “ A man deceased, eternal,” £. 1. 39, 10; also
E. I 22,11. This group, having more letters in it than any of the
following which have the same meaning, may be supposed to be
the complete word of which the others are contractions. The latter
half of the group seems to be eneg, ¢ eternity,” and the whole may
be gaTe eney,  for ever.

315. The same; “ The gods Soteres, eternal,” meaning the de-
ceased Ptolemy Soter and his wife, R. S. 6; and on all occasions
the word ¢ eternal ’ seems to be nearly synonymous with ¢ deceased,’
which no doubt arose from the belief in the immortality of the soul.

316. For EVER; “ A kingdom remaining to himseclf and his
children for ever,” R. S. 5.

317. IMMORTAL, or living for ever; see ‘living,’ No. 833.
“ King Ptolemy immortal, beloved by Pthah, god Epiphanes most
gracious,” R. S. 6, 12 and 14.
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318. The same, or rather ETERNAL, the same as No. 314;
¢ Nectanebo living for ever, immortal god,” H. 8, I p.

319. The same; “Anepahoé a man deceased, eternal,"E. 1.1, 1,
a tablet of the reign of Rameses II.; and in £. 7. 22, 11 and 18,
an inscription of the reign of Amunothph III., this word is used
as synonymous with ¢ deceased,’ curiously showing that the im-
mortality of the soul was a doctrine received by the Egyptians very
soon after the time of Moses.

320. The same, feminine; applied to the Queen of Thothmo-
sis IV., under her statue sitting in a boat, £. 1. 37, C 2.

321. The same; £. I. 25,5. This abridged form of the word
seems to point out the two essential letters, the long serpent as
the root of the word and the horned serpent as the adjective
termination.

322. To MAKE A FEAST, being an imitative character repre-
senting the action; “ And it shall be lawful for individuals to make
a feast, and to erect a similar shrine to god Epiphanes most gra-
cious, according to these decrees,” R. S.13. Judging by the sculp-
tures upon the numerous funereal tablets, this would seem to mean
TO SET OUT FOOD UPON A TABLE, before a statue of a god.

323. CEREMONIES, the imitative character being followed by
the termination of the substantive; ¢ Clothe it in a sacred manner
for the ceremonies, like to the gods of the country in the assem-
blies,” R. S. 7.

324. MEAT-OFFERINGS, being the table, with food upon it,
mentioned at No. 322, followed by the grammatical termination ;
“ Offerings of , oxen, geese,” &c., “ meat-offerings for the
honour of ” the deceased, £. 1. 4, 2; also E. 1. 35, A 7.

325. Probably the same; E. 1. 35, B 2.

326. RITES; “ Holy rites, also make libations and perform
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sacrifices,” R. S. 11. If the first character of this group were not
very distinct upon the stone, we might conjecture that it were
intended for an eye, which has the same meaning in the following
words.

327. The same; “ Other rites in the assemblies,” R. S. 11.

328. HoLY-DAYS, being a compound of the last group and of
¢ day,’ No. 668; “ Holy-days, the seventeen last days of the month,”
R.S. 1L

329. CEREMONIES ; “ Holy ceremonies in the temples,” R. S. 11.

330. The same; R. S. 7.

331. The same; E. 1.58,44; E. I 23, A 2.

332. SACRED; used also as an adverb, SACREDLY; * Clothe
it sacredly for the ceremonies, like to the gods of the country,”
R.S.7.

333. RELIGIOUS HONOURS, being the same as the last, with
the addition of the termination of the noun; ¢ In addition to the
religious honours, also to set up a statue to King Ptolemy,” R. S. 6.

334. SACRED RITE, being composed of those two words ; “ Per-
form sacrifices and other sacred rites in the assemblies,” R. S. 11.

335. The same, the word ¢ sacred’ being written with a different
0, and the word ° rite’ being the same as in No. 330; “ Perform
sacrifices, and other sacred rites,” R. S. 12.

336. AsseMBLY; “ The holy-days, the seventeen last of the
month, in the assembly in the temples of Egypt,” R. S. 11.

337. The same, in the plural; “ Clothe it [the statuc of the
king] sacredly for the ceremonies, like to the gods of the country in
the assemblies,” R. S. 7. The word seems to mean CEREMONIAL
OCCASIONS.

338. The same, rather more elaborately drawn; “ In the assem-
blies in the temple for ever,” E. 1. 17,5; also E. I. 6.
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339. FesTivAL-DAYS; “ Upon the grand festival-days, upon
the exodus from the temple of the statue of Amun-Ra, in the
water-processions, they shall also carry out the statue of god Epi-
phanes,” R. S. 8.

340. A HOUSE, being the word ki, but it also means A TEMPLE
and A cITY; “ Priests in the temple of Thebes,” E. 1. 27, 12. It
is more frequent in composition.

341. Houses, or TEMPLES; “ Aroéris, powerful king in the
temples,” H. 67, S o.

342. The same, being a different form of the plural ; “ A priest
in the temples;” E. I. 24, B 1.

343. THE TEMPLE OF AMUN, or the Amun-ei; it may possibly
mean the palace at Thebes called the Memnonium or Mi-amun-ei,
“ The Amun-ei like the temple of Ra,” E. I. 42, 3. “ Son of the
priest of the Amun-ei, immortal,” E. I. 52, 43. Or it may mean
simply A TEMPLE, and not the temple of Amun in particular; for
as, in the enchorial language of Lower Egypt, Apid-ei or the house
of Apis was used for any temple, so in the language of Thebes,
Amon-ei may very possibly have the same meaning.

344. TEMPLES, the plural of the last, as the feather has the force
of the syllables ¢ Amun;’ “ Which are set up in the temples of
Egypt,” R. S. 14; in which sentence as well as in the others on
the Rosetta Stone the word can never be limited in meaning to
the temples of Amun in particular.

345 and 346. The same, being a character composed of the words
‘Amun,’ ‘ house,’ and ‘ god;” E. 1. 1,7,and E. I. 1, 2.

347. The same; “ Pahoé a high-priest deceased in the temple,”
E. I 26. _

348. The same; “ In the assemblies in the temple for ever,”
E. I 17,5.
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349. Should the owl here be the preposition ¢ of, No. 471, the
rest of the group is Amun-ei, the same as No. 343 ; but if the owl
mean 22€1 ‘ beloved,’ as it sometimes does, then this word is Mi-
amon-ei, THE MEMNONIUM ; “ King of the Memnonium, King
Amunothph III., beloved by Amun-Ra the ruler of the palace,”
E. I 24, A 2. The palace at Thebes might very naturally have
that name even before the reign of Rameses II., when the palace
now called the Memnonium was built.

350. A HOUSE, being nearly the same as No. 340; it occurs
only in composition, as seen in several of the following groups.
Hs ¢ a house,” being masculine, is preceded by the article mi, but
we must believe that in the dialect of the hieroglyphics it was
feminine, because it is here preceded by the article T, and this is
further proved by the sentence i e& ow¥po, No. 116, & being
feminine. This is only one of several instances in which it might
be shown that the Coptic of the Bible and of the hieroglyphics
were different in dialect.

351. A PALACE or royal house; for the word ¢ royal,” see No.
419 ; the characters for ‘house’ ought to be the same as No. 350, but
the E is changed for a different form of the letter, which usually
means ‘ day ;' thus ri ¢ a house,’ and €g,007¥ ¢ a day,” which admit
of being interchanged when used phonetically, here appear to be
interchanged when used symbolically. “ Owing to the treasury
of the palace,” R. S. 2.

352. The same, with that form of the E which we should natu-
rally expect in the word; H. 41, L e.

353. Some kind of TEMPLE, being a compound word strictly
the same as the Greek word cathedral, a house with a throne in it ;
“ In the temple,” E. 1. 58, 21.

354. The plural of the above; “ A gift dedicated to Osiris ruler
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of Amenti, lord of Upper Egypt, in his temples, witk various good
libations,” E. I. 17, 1.

355. The same; E. I. 25, 3, a sentence the same as the last
quoted.

356. The same, with another form of the plural termination,
which we have seen used in No. 292; in a sentence the same as
the last two in E. 7. 13, 2. In this and the last group the word
¢ house,” which is a very essential part, is omitted.

357. The same; used as nearly synonymous with No. 342, in
E. 1.24,B1

358. A TEMPLE, literally a temple-house, in which respect it is
strictly the same as epd-€r; “ Other similar fittings of the temple
of Apis,” R. S. 4.

359. DiIvINE TEMPLES, the character for ¢ god,” or ¢ divine,’
being within the representation of the temple; R. S. 4.

360. Some kind of TEMPLES ; it follows the last groupin R. S. 4.

361. A sHRINE or small portable temple, vaos ; “ On the grand
exodus from the temple of the statue of Amun-Ra, they shall also
carry out the shrine and portable statue of god Epiphanes most
gracious, with the others,” R. S. 8. This passage proves that it
was certainly portable,<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>